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Instructiunile de utilizare online

Daca rubrica "MyCITROËN" nu este disponibilă pe site-ul Citroën din România, puteţi consulta 
instructiunile de utilizare la adresa următoare:
http://service.citroen.com/ddb/

Cautati instructiunile de utilizare pe site-ul Citroën, rubrica "MyCITROËN".

Selectaţi:

Alegeti unul din urmatoarele tipuri de acces 
pentru a consulta instructiunile de utilizare 
online...

Acest spatiu personal si adecvat va permite stabilirea unui contact direct si privilegiat cu Marca.

limba utilizată,
vehiculul, tipul de caroserie,
perioada de editare a instructiunilor de utilizare corespunzând primei puneri in circulatie a 
vehiculului.

Scanati acest cod pentru a accesa direct instructiunile de utilizare.

Consultând instructiuni de utilizare online, aveţi 
acces la ultimele informaţii disponibile, uşor de 
identificat prin marcajele de pagină, reperabile 
cu ajutorul acestei pictograme:



Acest ghid de utilizare a fost conceput pentru ca 
dumneavoastră să profitaţi din plin de CITROËNUL C5 în 
conditii de siguranta.
Cititi-l cu atentie pentru a va familiariza cu vehiculul 
dumneavoastra.

Legenda

avertizare privind siguranta

informaţie complementara

contributie la protectia mediului

In acest ghid sunt prezentate toate variantele de 
echipamente disponibile pentru gama C5.
Vehiculul dumneavoastra este dotat partial cu 
echipamentele mentionate in acest document, in functie 
de nivelul de echipare, versiunea si caracteristicile din 
tara in care este comercializat.

Citroën prezinta pe toate continentele

o gama bogata,

imbinand tehnologia si spiritul novator permanent,

pentru o apropiere moderna si creativa a mobilitatii.

Va multumim si va felicitam pentru alegerea facuta.

Drum bun!

La volanul noului vehicul,

cunoscand fiecare echipament,

fiecare comanda si fiecare reglare,

va veti face mai confortabile si mai placute

deplasarile si calatoriile.

Descrierile si imaginile au rol pur orientativ.
Automobiles CITROËN isi rezerva dreptul de a modifica 
specificatiile tehnice, echipamentele si accesoriile fara a 
avea obligatia de a actualiza prezentul ghid.

Acest document este parte integranta a vehiculului 
dumneavoastra. In cazul vanzarii vehiculului, transmiteti 
acest ghid noului proprietar.
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Tablouri de bord combinate	 15
Calculator de bord	 18
Indicatori	 21
Butoane de reglare	 25
Martori	 26
Ecran monocrom C	 34
Ecran color (eMyWay)	 37

Vedere de ansamblu

Scaune fata	 58
Reglarea volanului	 62
Retrovizoare	 63
Scaune spate	 65
Ventilatie	 67
Aer conditionat automat cu 1 zona	 69
Aer conditionat automat cu 2 zone	 73
Incalzire programabila	 77
Plafoniere	 83
Iluminat ambiental	 84
Amenajari interioare	 86
Covorase de podea	 87
Cotiera fata	 88
Amenajarea portbagajului	 91

Recomandari de conducere	 96
Pornire-oprire a motorului	 97
Frana de stationare manuala	 100
Frana de stationare electrica	 101
Asistare la pornirea in panta	 108
Cutie de viteze manuala cu 5 trepte	 109
Cutie manuala cu 6 trepte	 110
Cutie de viteze manuala pilotata cu 6 trepte	 111
Cutie de viteze automata	 116
Indicator de schimbare a treptei	 120
Stop & Start	 121
Detectare pneu dezumflat	 124
Volan cu comenzi centrale fixe	 126
Limitator de viteza	 128
Regulator de viteza	 131
Alerta de depasire involuntara a marcajului 
rutier	 134
Masurarea spatiului disponibil	 135
Asistare la parcare	 137
Camera video de mers inapoi (Tourer)	 139
Suspensia gestionata  
electronic "Hydractive III +"	 140

Comenzi lumini	 142
Aprindere automata a farurilor	 146
Reglajul proiectoarelor	 147
Iluminat directional	 148
Comenzi ştergătoare de parbriz	 150
Stergere automata	 152

Conducere Eco

Verificarea funcţionării vehiculului

Deschideri

Ergonomie şi confort

Conducere

Vizibilitate

Cheie cu telecomanda	 39
Alarma	 44
Actionare geamuri	 47
Usi	 49
Portbagaj	 52
Trapa de plafon (Berlina)	 55
Plafon vitrat panoramic (Tourer)	 56
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Semnalizatoare de directie	 154
Semnal de avarie	 154
Avertizor sonor	 155
Apel de urgenţă sau de asistenţă	 155
Sisteme de asistare la franare	 156
Sisteme de control al traiectoriei	 157
Centuri de siguranta	 160
Airbaguri	 163

Rezervor de carburant	 183
Selector de carburant (Diesel)	 184
Pana de carburant (Diesel)	 187
Kit de depanare provizorie pneu	 188
Inlocuirea unei roti	 192
Lanturi pentru zapada	 198
Inlocuirea unui bec	 199
Inlocuirea unei sigurante fuzibile	 210
Baterie	 216
Modul economie de energie	 219
Remorcarea vehiculului	 220
Atasarea unei remorci	 222
Bare de acoperis	 224
Protectie pe timp foarte rece	 225
Ecran de protectie pe timp foarte rece	 226
Recomandari de intretinere	 227
Accesorii	 228

Capota	 231
Motoare pe benzina	 232
Motoare Diesel	 233
Verificare niveluri	 235
Controale	 239

Motorizari pe benzina	 242
Masele vehiculelor pe benzina	 243
Motorizari Diesel	 245
Mase vehicule Diesel	 247
Mase vehicule Diesel versiuni N1 (Tourer)	 251
Dimensiuni	 252
Elemente de identificare	 256

Urgenta sau asistenta	 257
eMyWay	 259
Autoradio	 313

Audio şi telematică

Index alfabeticSiguranţă copii

Informaţii practice

Verificări

Siguranţă Caracteristici tehnice

Scaune pentru copii	 168
Dezactivarea airbagului frontal pentru  
pasager	 171
Scaune ISOFIX pentru copii	 178
Siguranta pentru copii	 182
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Exterior (Berlina)

Accesorii	 228-229
Acoperis panoramic cu deschidere	 55
Bare de acoperis	 224

Inlocuire becuri	 199-202, 207
-	 lumini spate
-	 al 3-lea stop
-	 lumini de placuta de inmatriculare

Portbagaj	 52
Kit de depanare provizorie 

pneuri	 188-191
Inlocuire roata	 192-197
-	 utilaj
-	 demontare

Detectare pneuri dezumflate	 124-125
Asistare la franare	 156
Controlul traiectoriei	 157-159
Presiune pneuri	 256
Lanturi antiderapante	 198

Rezervor de carburant	 183
Selector de carburant	 184

Cheie cu telecomanda	 39-43
-	 deschidere / inchidere
-	 telecomanda
Contactor / Antifurt / Pornire	 97-99
Alarma	 44-46

Retrovizoare exterioare	 63

Protecţie împotriva inghetului	 226
Comenzi iluminat exterior	 142-146
Reglare proiectoare	 147
Schimbare becuri	 199-202
-	 lumini fata
-	 proiectoare cu Xenon
-	 proiectoare anticeata
-	 lumini semnalizatoare de directie 

laterale
Avertizare de depasire accidentala 

a marcajului rutier	 134
Stop & Start	 121-123

Usi	 49-51
-	 deschidere / inchidere
-	 blocare centralizata
-	 comanda de siguranta
Siguranta copii	 182
Actionare geamuri	 47-48

Asistare grafica si sonora  
la parcarea cu fata si/sau 
spatele	 137-138

Dispozitiv de remorcare	 222-223
Remorcare	 220-221
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Interior

Amenajari portbagaj (Berlina)	 91
-	 inele de fixare
Amenajari portbagaj (Tourer)	 92
-	 inele de fixare,
-	 carlige,
-	 plasa de retinere,
Rulou de mascare bagaje (Tourer)	 93
Plasa de retinere a bagajelor 

(Tourer)	 94-95
Kit de depanare provizorie 

a pneurilor	 188-191
Acces la roata de rezerva	 193

Scaune pentru copii	 168-177
Elemente de fixare ISOFIX	 178-181
Siguranta copii	 182

Scaune spate	 65-66
Trapa pentru schiuri	 90

Scaune fata	 58-61
Centuri de siguranta	 160-162

Airbaguri	 163-167

Storuri laterale	 90

Torpedo	 86
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Exterior (Tourer)

Accesorii	 228-229
Plafon vitrat panoramic	 56-57
Bare de acoperis	 224

Inlocuire becuri	 205-207
-	 lumini spate
-	 al 3-lea stop
-	 lumini de placuta de inmatriculare

Portbagaj	 53-54
Camera video de mers inapoi	 139
Kit de depanare provizorie 

a pneurilor	 188-191
Inlocuire roata	 192-197
-	 utilaj
-	 demontare

Detectare pneu dezumflat	 124-125
Asistare la franare	 156
Controlul traiectoriei	 157-159
Presiune pneuri	 256
Lanturi antiderapante	 198

Cheie cu telecomanda	 39-43
-	 deschidere / inchidere
-	 baterie
Contactor / Antifurt / Pornire	 97-99
Alarma	 44-46

Rezervor de carburant	 183
Selector de carburant	 184

Retrovizoare exterioare	 63

Ecran de protectie ger	 226
Comenzi iluminat exterior	 142-146
Reglare proiectoare	 147
Inlocuire becuri	 199-202
-	 lumini fata
-	 proiectoare cu Xenon
-	 proiectoare anticeata
-	 lumini semnalizatoare de directie 

laterale
Avertizare de depasire accidentala 

a marcajului rutier	 134
Stop & Start	 121-123

Usi	 49-51
-	 deschidere / inchidere
-	 blocare centralizata
-	 comanda de siguranta
Siguranta copii	 182
Actionare geamuri	 47-48

Asistare grafica si sonora  
la parcarea cu fata si/sau 
cu spatele	 137-138

Dispozitiv de remorcare	 222-223
Remorcare	 220-221
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Post de conducere
Tablouri de bord	 15
Martori luminosi	 26-33
Indicatori	 21-25
Indicator schimbare treapta  

de viteza	 120
Butoane	 25
-	 contor de kilometri zilnic
-	 reostat de iluminat
Masurare spatiu disponibil	 135-136

Actionare geamuri	 47-48
Retrovizoare exterioare	 63

Deschidere capota	 231

Sigurante fuzibile plansa de bord	 210-213

Suspensie cu gestionare electronica 
"Hydractive III +"	 140-141

Cutie de viteze manuala /  
manuala pilotata /  
automata	 109-110, 111-115, 116-119

Asistare la pornirea in panta	 108

Plafoniere	 83-84
Retrovizor interior	 64
Iluminat ambiental	 84
Parasolar	 86

Frana de stationare manuala	 100
Frana de stationare  

electrica	 101-107

Stop & Start	 121-123
Ecrane multifunctionale	 34-38
Lumini de avarie	 154

Ventilatie	 67-68
Climatizare automata  

cu o zona	 69-72
Climatizare automata cu doua 

zone	 73-76
Încălzire programabila	 77-82

Apel de urgenta sau 
de asistenta	 155, 257-258

eMyWay 	 259-312
Autoradio	 313-331
Reglare data/ora	 36, 38

Reglare volan	 62

Amenajări interioare	 86-90
-	 torpedo
-	 prize auxiliare
-	 covoras de podea...
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Lumini	 142-145
-	 lumini de pozitie / intalnire
-	 lumini de drum
Aprindere automata	 146
Lumini de zi	 145

Comenzi la volan

Limitator de viteza	 128-130
Regulator de viteza	 131-133

Stergere geamuri	 150-153
Spalare geamuri	 151
Comenzi radio	 262, 315

Reglare proiectoare	 147

Calculator de bord	 18-19

Volan cu comenzi  
centrale fixe	 126-127

Telefon	 281-290, 323-325

Avertizor sonor	 155

Reglarea volanului	 62
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Volan cu comenzi centrale fixe

1.	 Meniu al ecranului de pe tabloul de bord.
2.	 Regulator si limitator de viteza.
3.	 Telefon.

4.	 Avertizor sonor.
5.	 Black panel.
6.	 Meniu al ecranului de navigatie.

7.	 Audio.
8.	 Comanda vocala.
9.	 MOD: selectarea tipului de informatie 

prezentata pe ecranul multifunctional.

126-127
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Barete de comenzi ale postului de conducere

1.	 ASR/CDS.

2.	A sistare grafica si sonora la 
parcare.

3.	 Avertizare pentru depasirea 
involuntara a benzii de rulare.

Centrale

4.	 Blocare centralizata.

5.	 Citroën Apel de Asistenta 
Localizat.

6.	 Citroën Apel de Urgenta 
Localizat.

157-159

49-50

258

258

137-138

134
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Laterale

1.	 CHECK (autotestarea vehiculului).

2.	 Alarma volumetrica.

3.	 Masurarea spatiului disponibil.

4.	 Stop & Start.

20

121-123

44-46

135-136
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Caracteristici - Intretinere
Motoare pe benzina	 242
Mase benzina	 243-244
Motoare Diesel	 245-246
Mase Diesel	 247-250
Mase versiuni N1 (Tourer)	 251
Dimensiuni (Berlina)	 252-253
Dimensiuni (Tourer)	 254-255
Elemente de identificare	 256

Deschidere capotă	 231
Sub capota motoare pe benzina	 232
Sub capota motoare Diesel	 233-234

Pana de carburant diesel	 187

Verificare niveluri	 235-238
-	 ulei
-	 lichid de frână
-	 lichid de direcţie asistata
-	 lichid de racire
-	 lichid de spalare geamuri / proiectoare

Protectie la inghet	 225

Inlocuire becuri	 199-209
-	 fata
-	 spate
-	 interior

Controlul elementelor	 239-241
-	 baterie
-	 filtru de aer / habitaclu
-	 filtru de ulei
-	 filtru de particule (Diesel)
-	 placute / discuri de frana

Baterie	 216-218
Mod economie de energie	 219

Sigurante fuzibile  
compartiment motor	 210, 214-215
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Optimizati utilizarea cutiei de viteze

Cu o cutie de viteze manuală, porniti uşor si cuplati fara a astepta 
treapta de viteze superioara. In faza de accelerare, schimbati vitezele 
mai devreme.

Cu o cutie de viteze automată, sau pilotata, utilizati cu precadere modul 
automat, fără a apăsa puternic sau brusc pedala de acceleraţie.

Controlati utilizarea echipamentelor 
electrice
Înainte de a porni, dacă habitaclul este supraîncălzit, aerisiţi-l coborând 
geamurile şi pornind ventilaţia, înainte de a utiliza aerul condiţionat.
De la 50 km/h în sus, ridicaţi geamurile şi lăsaţi aeratoarele deschise.
Utilizaţi echipamentele ce permit limitarea temperaturii în habitaclu 
(mascarea trapei de pavilion, storuri...).
Opriti aerul condiţionat, dacă acesta nu este automat, imediat ce s-a 
atins temperatura de confort dorită.
Opriţi comenzile de degivrare şi dezaburire, dacă acestea nu sunt 
gestionate automat.
Opriţi cât mai curand posibil comanda de încălzire a scaunului.

Nu rulaţi cu proiectoarele anticeaţă aprinse când condiţiile de 
vizibilitate sunt suficiente.

Evitaţi menţinerea motorului pornit, mai ales în timpul iernii, înainte 
de a angaja prima treaptă de viteză; vehiculul se încălzeşte mult mai 
repede în timpul rulării.

Ca pasager, dacă evitaţi utilizarea simultană a mai multor suporturi 
multimedia (film, muzică, jocuri video...), contribuiţi la limitarea consumului 
de energie electrică, ceea ce înseamnă economie de carburant.
Debranşaţi dispozitivele portabile înainte de a părăsi vehiculul.

Conducere Eco
Conducerea Eco este un ansamblu de practici de rutina ce permit automobilistului sa optimizeze consumul de carburant si emisiile de CO2.

Indicatorul de schimbare a treptei de viteza va invita sa cuplati treapta 
de viteza adecvata: imediat ce este afisata o indicatie pe tabloul de 
bord, urmati-o.
Pentru vehiculele echipate cu o cutie de viteze pilotata sau automata, 
acest indicator nu apare decat in modul manual.

Adoptati un stil de conducere flexibil
Respectaţi distanţele de siguranţă între vehicule, utilizaţi frâna de 
motor în locul pedalei de frână, apăsaţi progresiv pe pedala de 
acceleraţie. Aceste maniere de conducere contribuie la reducerea 
consumului de carburant, a emisiilor de CO2 şi atenuarea fondului 
sonor produs de circulaţie.

În condiţii de circulaţie fluidă, dacă dispuneţi de comanda "Cruise" la 
volan, selectaţi regulatorul de viteză incepand de la 40 km/h.
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Limitati cauzele supraconsumului

Repartizaţi greutatea în vehicul; plasaţi bagajele mai grele din 
portbagaj cât mai aproape de scaunele din spate.
Limitaţi încărcarea vehiculului şi minimizaţi rezistenţa aerodinamică 
(bare de pavilion, bare transversale, suport de biciclete, remorcă...). 
Alegeţi utilizarea unui portbagaj de acoperis închis.
Îndepărtaţi barele de pavilion şi barele transversale după utilizare.

Imediat ce s-a încheiat iarna, demontati pneurile de iarnă şi montaţi 
pneurile de vară.

Respectati recomandarile de intretinere

Verificaţi regulat şi la rece presiunea din pneuri, având ca referinţă 
eticheta situată pe rama usii conducatorului.
Efectuaţi această verificare cu precădere:
-	 înaintea unui drum lung,
-	 la fiecare schimbare de anotimp,
-	 după o staţionare prelungită.
Nu uitaţi, de asemenea, roata de rezervă şi pneurile remorcii sau 
rulotei.

Efectuaţi regulat întreţinerea vehiculului (ulei, filtru de ulei, filtru de 
aer, filtru habitaclu...) şi urmaţi calendarul acestor operaţii prevazute in 
planul de intretinere al constructorului.

Cu un motor Diesel BlueHDi, atunci cand sistemul SCR este defect, 
vehiculul dumneavoastra devine poluant; apelati imediat la reteaua 
CITROËN sau la un Service autorizat pentru a readuce nivelul de 
emisii de oxizi de azot la valori conforme cu reglementarile.

În momentul alimentării cu carburant, nu insistaţi după a treia 
întrerupere a pompei, pentru a evita revărsarea carburantului.

La volanul vehiculului nou, numai după parcurgerea primilor  
3 000 kilometri veţi constata o regularizare a consumului mediu de 
carburant.
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Tablouri de bord la modele pe benzina - Diesel, cutie de viteze manuala sau automata

A.	 Indicator de nivel carburant
B.	 Indicator:

●	 Temperatura lichidului de racire
●	 Informatii Limitator/Regulator de viteza

C.	 Vitezometru
D.	T urometru

E.	 Indicator:
●	 Temperatura ulei motor
●	 Pozitia manetei de selectarea a vitezelor 

si indicator al treptei cuplate (cutie de 
viteze automata)

F.	 Comenzi:
●	 Reostat de iluminat
●	 Readucere la zero a contorului de 

kilometri zilnic si indicator de intretinere

G.	 Afisaj pe tabloul de bord, care indica:
●	 In functie de pagina selectata cu rola din 

partea stanga a volanului:
-	 Apel valoare viteza in format numeric
-	 Calculator de bord
-	 Apel informatii de ghidare
-	 Afisare mesaje de alerta
-	 Control nivel ulei motor
-	 Indicator de intretinere

●	 Indicator de intretinere In permanenta:
-	 Contor de kilometri zilnic
-	 Contor de kilometri totalizator

Panou ce grupeaza cadranele si martorii luminosi ce indica functionarea vehiculului.



Verificarea funcţionării vehiculului

16

C5_ro_Chap01_controle-de-marche_ed01-2014

Meniu "Alegerea limbii utilizate"
Permite alegerea limbii utilizate la afisarea 
mesajelor si de sistemul de sinteza vocala.

Meniu "Alegerea unitatilor de 
masura"
Permite alegerea sistemului de masura in 
sistem metric sau anglosaxon.

Meniul general al ecranului de pe tabloul de 
bord permite parametrarea unor functii ale 
vehiculului:

Ecranul A este situat in centrul tabloului de 
bord.
-	 Cu vehiculul oprit, puteti accesa meniul 

general al afisajului, printr-o pasare scurta 
a rolei B din partea stanga a volanului.

-	 In cazul comenzii de deschidere a meniului 
general in timp ce vehiculul ruleaza, pe 
afisaj apare mesajul "Actiune imposibila 
in rulare".

Meniu "Parametri vehicul"
Permite accesul la parametrarea anumitor 
functii, grupate pe categoriile:
-	 Acces in vehicul.
-	 Iluminat.
-	 Asistare la conducere.

Meniu general
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"Acces in vehicul"
Dupa selectarea meniului, puteti:
F	 Activa/dezactiva functia de primire a 

conducatorului.
F	 Selecta deblocarea tuturor usilor 

vehiculului sau numai a usii conducatorului.
F	 Activa/dezactiva anclansarea automata a 

franei de stationare electrice.

"Iluminat"
Dupa selectarea meniului, puteti:
F	 Activa/dezactiva aprinderea luminilor de zi*.
F	 Activa/dezactiva iluminatul de insotire 

automat si regla durata lui.
F	 Activa/dezactiva proiectoarele directionale 

cu Xenon, cu doua functii.

* In functie de destinatie.

"Asistare la conducere"
Dupa selectarea meniului, puteti:
F	 Activa/dezactiva functionarea stergatorului 

de luneta cuplat cu treapta de mers inapoi.
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Sistem ce vă oferă instantaneu informaţii asupra traseului parcurs (autonomie, consum, …).

Afisarea datelor Aducerea la zero a parcursului
Calculatorul de bord este afisat pe ecranul din 
tabloul de bord.
F	R otiti rola A din partea stanga a volanului, 

pentru afişarea succesivă a diferitelor 
comenzi ale calculatorului de bord:

F	 Când parcursul dorit este afişat, apăsaţi 
mai mult de 2 secunde pe rola de la volan.

Parcursurile "1" si "2" sunt independente, dar 
cu utilizare identică.
Parcursul "1" permite efectuarea, de exemplu, 
de calcule zilnice, şi parcursul "2" calcule 
lunare.

Calculator de bord

-	 comanda informaţiilor instantanee se 
afiseaza in zona B a tabloul de bord, 
prezentand:
●	 autonomia,
●	 consumul instantaneu,
●	 viteza in format numeric sau contorul 

de timp al Stop & Start.

-	 comanda pentru setul de date referitoare 
la parcursul "1", se afiseaza in zona C a 
tabloul de bord, prezentand:
●	 distanţa parcursă,
●	 consumul mediu,
●	 viteza medie,
pentru primul traseu.

-	 comanda pentru setul de date referitoare 
la parcursul "2", se afiseaza in zona C a 
tabloul de bord, prezentand:
●	 distanţa parcursă,
●	 consumul mediu,
●	 viteza medie, 
pentru al doilea parcurs.
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Calculator de bord, cateva definitii
Autonomie
(km sau mile)

Consum instantaneu
(l/100 km sau km/l sau mpg)

Consum  
mediu
(l/100 km sau km/l sau mpg)

Viteza medie
(km/h sau mph)

Distanta parcursa
(km sau mile)

Numărul de kilometri care pot fi încă parcurşi 
cu carburantul care a rămas în rezervor (în 
funcţie de consumul mediu al ultimilor kilometri 
parcurşi).

Dacă autonomia este mai mică de 30 km, se 
afişează cateva liniuţe. După o completare cu 
carburant de cel puţin 5 litri, autonomia este 
recalculată şi afişata dacă depăşeşte 100 km.

Calculat pentru ultimele secunde de parcurs.

Calculat de la ultima aducere la zero a 
indicatorilor de parcurs.

Calculată de la ultima aducere la zero a 
indicatorilor de parcurs.

Calculată de la ultima aducere la zero a 
indicatorilor de parcurs.

Contor de timp al 
Stop & Start
(minute / secunde sau ore / 
minute)

Dacă vehiculul este echipat cu Stop & Start, un 
contor de timp însumează duratele de trecere 
în mod STOP pentru un parcurs. 
El revine la zero la fiecare punere a contactului 
cu cheia.

Această funcţie nu se afişează decât 
începând cu 30 km/h.

Această valoare poate varia ca urmare 
a schimbării stilului de condus sau 
a reliefului, lucru care determină o 
variaţie mare a consumului instantaneu.

Dacă aceste liniuţe se afişează 
continuu în locul cifrelor, consultaţi 
reţeaua CITROËN sau un Service 
autorizat.
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Intoarcere la afisajul 
principal al ecranului de pe 
tabloul de bord combinat
Rotiri succesive ale rolei din partea stanga a 
volanului permit revenirea la afisajul principal 
al ecranului (viteza vehiculului), trecand prin 
afisarea informatiilor privind navigatia, apoi 
numai contorul de kilometri totalizator si 
contorul de kilometri zilnic, in partea de jos.

Puteti accesa informatiile privind navigatia pe 
ecranul din tabloul de bord combinat, rotind 
rola din partea stanga a volanului. Aceasta functie permite afisarea listei alertelor.

F	A pasati pe comanda A.
Pe ecranul din tabloul de bord se deruleaza 
succesiv urmatoarele mesaje:
-	 Mesajele privind presiunea pneurilor.
-	 Mesajele indicatorului de intretinere.
-	 Afisarea eventualelor mesaje de alerta.
-	 Controlul nivelului de ulei.

Functia CheckApelarea informatiilor de 
navigatie pe ecranul de pe 
tabloul de bord combinat
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Indicator de intretinere

Distanta pana la revizie mai mare 
de 3 000 km
La punerea contactului, nicio informaţie de 
întreţinere nu apare pe afişajul central al 
tabloului de bord.

Distanta pana la revizie, cuprinsa 
intre 1 000 si 3 000 km
La punerea contactului şi timp de încă 
7 secunde, cheia care simbolizează operaţiile 
de întreţinere se aprinde. Afişajul central din 
tabloul de bord indică numărul de kilometri 
ramasi până la următoarea revizie.
Exemplu: vă mai rămân de parcurs 2 800 km 
până la următoarea revizie.
La punerea contactului şi în următoarele  
7 secunde, afişajul central indică:

Distanta pana la revizie, mai mica 
de 1 000 km
Exemplu: vă mai rămân de parcurs 900 km 
până la următoarea revizie.
La punerea contactului şi timp de încă  
7 secunde, afişajul central indică:

Simbolul cheie rămâne aprins în afişaj, 
pentru a vă semnala că revizia trebuie făcută 
în curând.

Indicatori
Această informaţie se afişează timp de câteva 
secunde după punerea contactului. El vă 
informează asupra numărului de kilometri 
până la următoarea revizie care trebuie 
efectuată conform planului de întreţinere al 
constructorului.
Această distanţă este calculată de la ultima 
aducere la zero a indicatorului. Ea se 
determină prin doi parametri:
-	 kilometrajul parcurs,
-	 timpul scurs de la ultima revizie.
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Resetarea indicatorului de 
întreţinere

Termenul limita al reviziei este depasit
La fiecare punere a contactului şi timp de încă 
7 secunde, simbolul cheie clipeşte pentru a vă 
semnala că revizia trebuie efectuată cât mai curand.
Exemplu: aţi depăşit cu 300 km termenul limită 
prevăzut pentru revizie.
La punerea contactului şi timp de încă 7 secunde, 
afişajul central indică:

Simbolul cheie rămâne tot timpul aprins în 
afişaj, pentru a vă semnala faptul că revizia 
trebuia efectuata.

Distanţa rămasă de parcurs poate fi 
modificată cu factorul timp, în funcţie de 
stilul de conducere al şoferului.
Simbolul cheie poate, de asemenea, 
să se aprindă şi în cazul în care a fost 
depasit termenul urmatoarei revizii, 
indicat in planul de intretinere al 
constructorului.

După fiecare revizie, indicatorul de întreţinere 
trebuie readus la zero.
Pentru aceasta, efectuaţi procedura următoare:
F	 întrerupeţi contactul,
F	 apăsaţi şi tineţi apăsat butonul de aducere 

la zero a kilometrajului curent,
F	 puneţi contactul; afişajul kilometrilor începe 

o numărătoare inversă,
F	 când afişajul indică "=0", eliberaţi butonul; 

simbolul cheie dispare.
După această operaţiune, dacă doriţi 
debranşarea bateriei, închideţi vehiculul şi 
aşteptaţi cel puţin cinci minute pentru ca 
readucerea la zero să fie finalizată.
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Indicator de nivel ulei 
motor*
La versiunile echipate cu indicator electric de 
nivel ulei motor, conformitatea nivelului de ulei 
motor se afiseaza pe tabloul de bord, timp de 
cateva secunde, la punerea contactului, dupa 
informatia de intretinere.
Nicio verificare a nivelului nu este valabilă 
decât dacă vehiculul este pe teren orizontal, cu 
motorul oprit de mai mult de 30 minute.

Nivel de ulei corect

Este indicată prin afisarea mesajului "Nivel 
de ulei incorect", pe tabloul de bord, insotit 
de aprinderea martorului de service si de un 
semnal sonor.
Dacă lipsa uleiului este confirmată prin 
verificarea cu joja manuală, este imperativ sa 
completaţi nivelul, pentru a evita deteriorarea 
motorului.
Consultati rubrica "Verificare niveluri".

Disfunctie a indicatorului de nivel ulei

* In functie de versiune.

In caz de disfunctie la nivelul 
indicatorului electric de nivel ulei, 
nivelul de ulei nu mai este monitorizat.
Cat timp sistemul este defect, 
trebuie sa controlati nivelul de ulei 
din motor utilizand joja manuala din 
compartimentul motorului.
Consultati rubrica "Verificare niveluri".

Lipsa de ulei
Este semnalata prin afisarea mesajului 
"Masurare nivel ulei invalida" pe tabloul de 
bord.
Consultaţi reţeaua CITROËN sau un service 
autorizat.
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Indicator de temperatura a 
uleiului de motor

In conditii normale, se aprind segmentele 
luminoase din zona 1.
In conditii de utilizare severe, se poate ca si 
segmentele din zona 2 sa se aprinda.
In acest caz incetiniti si, daca este necesar, 
opriti motorul si verificati nivelurile (vezi 
capitolul corespunzator).

Indicator de temperatura a 
lichidului de racire

In conditii normale, se aprind segmentele 
luminoase din zona 1.
In conditii de utilizare severe, se poate ca si 
segmentele din zona 2 sa se aprinda, atat 
martorul de temperatura a lichidului de racire A 
cat si martorul STOP de pe tabloul de bord se 
pot aprinde, opriti imediat. Taiati contactul. 
Grupul motoventilator de racire a motorului 
poate continua sa functioneze un timp 
oarecare.
Consultati un reparator agreat CITROËN sau 
un Service autorizat.
Daca martorul SERVICE se aprinde, verificati 
nivelurile (vezi capitolul corespunzator).

Pe un teren orizontal, aprinderea acestui 
martor va alerteaza ca motorul consuma 
carburant din rezerva.
Pe ecranul din tabloul de bord combinat se 
afiseaza un mesaj.

Indicator de nivel  
carburant
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Contoare de kilometri Reostat de iluminat

F	A pasati pe butonul A, pentru diminuarea 
intensitatii iluminatului la postul de 
conducere.

F	A pasati pe butonul B, pentru marirea 
intensitatii iluminatului la postul de 
conducere.

Neutralizare
Când farurile sunt stinse sau în modul de funcţionare 
pe timp de zi, pentru vehiculele echipate cu faruri de 
zi, nici o acţionare a butoanelor nu are efect.

Totalizator de kilometri

In cazul in care calatoriti in afara tarii, 
este posibil sa fie necesar sa schimbati 
unitatea de masura a distantelor: viteza 
trebuie sa fie afisata in unitatea de 
masura din tara pe care o tranzitati (km 
sau mile). Schimbarea unitatii de masura 
se realizeaza din meniul de configurare a 
ecranului, cu vehiculul oprit.

Kilometrajele total şi zilnic sunt afişate timp de 
treizeci de secunde dupa taierea contactului, 
la deschiderea usii conducatorului, cât şi 
la blocarea şi la deblocarea deschiderilor 
vehiculului.

Sistem pentru adaptarea manuală a intensităţii 
iluminării postului de conducere în funcţie de 
luminozitatea exterioară.

Contor de kilometri zilnic
Masoara distanta parcursa de la aducerea la 
zero de catre conducator.
F	 Cu contactul pus, apăsaţi pe buton până la 

apariţia zerourilor.

Masoara distanta totala parcursa de vehicul de 
la prima punere in circulatie.

Fonctionare
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Martori

Martor este aprins Cauza Actiuni / Observatii

STOP continuu, asociat 
cu un alt martor de 
avertizare.

Este asociat cu pana de cauciuc, 
franarea sau temperatura lichidului 
de răcire.

Oprirea este imperativă în cele mai bune condiţii de siguranţă.
Opriţi, taiaţi contactul şi apelaţi la un reparator agreat 
CITROËN sau la un Service autorizat.

Service temporar. Apariţia unor anomalii minore, care 
nu au un martor specific.

Identificaţi anomalia, consultând mesajul afişat pe 
ecran, de exemplu:
-	 închiderea usilor, a portbagajului, 

a lunetei, sau a capotei,
-	 bateria telecomenzii,
-	 presiunea din pneuri,
-	 saturarea filtrului de particule (Diesel).
Pentru alte anomalii, consultaţi un reparator agreat 
CITROËN sau un Service autorizat.

continuu. Apariţia unor anomalii majore, care 
nu au un martor specific.

Identificaţi defectul consultând mesajul care este 
afişat pe ecran şi consultati imperativ un reparator 
agreat CITROËN sau un Service autorizat.

Repere vizuale ce informează conducătorul despre apariţia unei anomalii (martor de avertizare) 
sau punerea în funcţie a unui sistem (martor de funcţionare sau de neutralizare).

La punerea contactului
Unii martori de avertizare se aprind timp de câteva secunde, la punerea contactului vehiculului.
Imediat după pornirea motorului, aceşti martori trebuie să se stingă.
Dacă martorii raman aprinsi, înainte de a porni, consultaţi martorul de avertizare respectiv.

Avertizari asociate
Aprinderea, continuă sau clipitoare, a anumitor martori poate fi însoţită de un semnal sonor şi de un 
mesaj pe ecran.

Martori de avertizare
Motorul fiind pornit sau cu vehiculul în rulare, 
aprinderea unuia dintre martorii ce urmează indică 
apariţia unei anomalii ce necesită intervenţia 
conducatorului.
Aprinderea unui martor de avertizare este 
întotdeauna însoţită de afişarea unui mesaj 
suplimentar, pentru a vă ajuta la identificarea 
anomaliei.
Dacă întâmpinaţi probleme, nu ezitaţi să consultaţi 
reţeaua CITROËN sau un Service autorizat.
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Franare continuu, asociat cu 
martorul STOP.

Nivelul de lichid de frana în circuitul 
de frânare este insuficient.

Oprirea este imperativa, in cele mai bune conditii de 
siguranta.
Completaţi nivelul cu lichid de frana recomandat de 
CITROËN.
Daca problema persista, verificati circuitul la un reparator 
agreat CITROËN sau la un Service autorizat.

+
continuu, asociat cu 
martorii STOP si ABS.

Repartitorul electronic de frânare 
(REF) este defect.

Oprirea este imperativa, in cele mai bune conditii de 
siguranta.
Verificati la un reparator agreat CITROËN sau la un 
Service autorizat.

Martor este aprins Cauza Actiuni / Observatii

Antiblocare roţi 
(ABS)

continuu. Sistemul de antiblocare a roţilor este 
defect.

Vehiculul păstrează frânarea clasică.
Rulaţi prudent, cu viteză moderată şi consultaţi de 
urgenta reţeaua CITROËN sau un service autorizat.

Frana de 
stationare 
electrica

clipitor. Frâna de staţionare electrică nu se 
acţionează automat.
Actionarea/eliberarea este defectă.

Oprirea este imperativă în cele mai bune condiţii de 
siguranţă.
Opriţi pe un teren plan, orizontal, cuplati o treapta 
de viteza (pentru o cutie automata, aduceti maneta 
de viteze in pozitia P), taiati contactul şi consultaţi 
reţeaua CITROËN sau un service autorizat.

Anomalie 
la frana de 
stationare 
electrica

continuu. Frâna de staţionare electrică este 
defectă.

Consultaţi de urgenţă reţeaua CITROËN sau un 
service autorizat.
Pentru mai multe informaţii privind frâna de staţionare 
electrica, consultaţi rubrica corespunzătoare.
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Control dinamic 
al stabilitatii 
(CDS/ASR)

clipitor. Sistemul CDS/ASR intră în acţiune. Sistemul optimizează tractiunea şi permite 
ameliorarea stabilităţii direcţionale a vehiculului, in 
caz de pierdere a aderentei sau traiectoriei.

continuu. Sistemul CDS/ASR este defect. Efectuaţi o verificare în cadrul reţelei CITROËN sau 
unui Service autorizat.

Sistem de 
autodiagnosticare 
a motorului

continuu. Sistemul antipoluare este defect. Martorul trebuie să se stingă la pornirea motorului.
Dacă nu se stinge, consultaţi reţeaua CITROËN sau 
un service autorizat.

clipitor. Sistemul de control al motorului este 
defect.

Risc de distrugere a catalizatorului.
Verificaţi în reteaua CITROËN sau la un service 
autorizat.

Martor este aprins Cauza Actiuni / Observatii

Uzura placutelor 
de frana

continuu, insotit de 
un semnal sonor si 
un mesaj pe ecranul 
multifunctional.

Placutele de frana sunt in stare de 
uzura avansata.

Inlocuiti placutele de frana la un reparator agreat din 
reteaua CITROËN sau la un atelier autorizat.

Dezactivarea 
functiilor 
automate 
ale franei de 
stationare 
electrice

continuu. Funcţiile "acţionare automată" 
(la oprirea motorului) şi "eliberare 
automată" sunt dezactivare sau 
defecte.

Activaţi funcţia (în funcţie de destinaţie) din meniul 
de configurare a vehicului, sau consultaţi fie reţeaua 
CITROËN, fie un service autorizat, dacă acţionarea / 
eliberarea automata nu mai este posibilă.
Pentru mai multe informaţii asupra frânei de staţionare 
electrice, consultaţi rubrica corespunzătoare.
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Martor este aprins Cauza Actiuni / Observatii

Nivel minim de 
carburant

continuu. La prima aprindere, în rezervor 
mai sunt aproximativ 5 litri de 
carburant.

Este imperativ sa alimentaţi cu carburant, pentru a evita 
o pană.
Acest martor se aprinde din nou la fiecare punere a 
contactului, atât timp cât alimentarea cu carburant nu a 
fost suficientă.
Capacitatea rezervorului: 71 litri.
Nu rulaţi niciodată până la terminarea carburantului din 
rezervor, deoarece există riscul deteriorării sistemelor de 
anti-poluare şi de injecţie.

Temperatura 
maxima a 
lichidului de 
răcire

continuu, de culoare 
roşie.

Temperatura din circuitul de răcire 
este prea înaltă.

Oprirea este imperativă, respectand cele mai bune 
condiţii de siguranţă.
Aşteptaţi răcirea motorului pentru a completa nivelul, 
dacă este necesar.
Dacă problema persistă, consultaţi reţeaua CITROËN 
sau un Service autorizat.

Încărcare baterie continuu. Circuitul de încărcare al bateriei este 
defect (borne sulfatate sau slabite, 
cureaua alternatorului slăbită sau 
tăiata...).

Martorul trebuie să se stingă la pornirea motorului.
Dacă nu se stinge, consultaţi reţeaua CITROËN sau 
un service autorizat.

+

Centură nefixată/
deblocată

continuu. Şoferul şi/sau pasagerul faţă/spate 
nu şi-a fixat centura de siguranţă sau 
şi-a deblocat centura.

Trageţi centura apoi inseraţi pana metalică în 
dispozitivul de blocare.

Nefixarea / 
deblocarea 
centurilor

continuu, asociat 
unui martor al centurii 
nefixate /deblocate

Punctele iluminate reprezinta pasagerii care au centura 
nefixata sau deblocata.
Acestea se aprind:
-	 continuu timp de aproximativ 30 de secunde la pornirea 

vehiculului,
-	 continuu la viteze intre 0 la 20 km/h in timpul deplasarii,
-	 intermitent la viteze de peste 20 km/h, insotit de un 

semnal sonor timp de aproximativ 120 de secunde.
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Martor este aprins Cauza Actiuni / Observatii

Roata 
dezumflata

continuu. Presiunea uneia sau mai multor roţi 
este insuficientă.

Controlaţi presiunea pneurilor cât mai curand posibil.
Acest control este preferabil să fie efectuat la rece.

+ intermitent, apoi 
continuu insotit de 
martorul de Service.

Sistemul de supraveghere a presiunii 
din pneuri este defect, sau senzorul 
unei roti nu a fost detectat.

Detectarea dezumflarii unui pneu nu mai este 
asigurata.
Verificati sistemul in reteaua CITROËN sau la un 
Service autorizat.
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Proiectoare 
anticeata fata

continuu. Proiectoarele anticeaţă faţă sunt 
aprinse cu ajutorul inelului comenzii 
pentru iluminat.

Rotiţi inelul comenzii pentru iluminat de doua ori spre 
inapoi pentru a stinge proiectoarele anticeaţă.

Lumini de ceata 
spate

continuu. Luminile de ceata spate sunt aprinse. Rotiţi inelul comenzii spre spate pentru a stinge 
luminile de ceata.

Martori de functionare

Martor este aprins Cauza Actiuni / Observatii

Semnalizator de 
directie stânga

clipeşte cu zgomot. Comanda luminilor este acţionată 
în jos.

Semnalizator de 
directie dreapta

clipeşte cu zgomot. Comanda luminilor este acţionată 
în sus.

Lumini de 
poziţie

continuu. Comanda de iluminat este pe 
poziţia "Lumini de poziţie".

Fază scurtă continuu. Comanda luminilor este pe 
poziţia "Fază scurtă".

Fază lungă continuu. Comanda luminilor este acţionată 
spre dumneavoastră.

Trageţi comanda pentru a reveni la luminile de 
întâlnire.

Lumini de avarie clipeşte cu zgomot. Comanda semnalului de avarie, 
situată pe planşa de bord este 
activata.

Semnalizatoarele de direcţie stânga şi dreapta, ca si 
martorii asociaţi, clipesc simultan.

Aprinderea unuia dintre martorii următori confirmă punerea în funcţiune a sistemului corespunzător.
Acesta poate fi însoţit de un semnal sonor şi de un mesaj pe ecran.
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Martor este aprins Cauza Actiuni / Observatii

Preîncălzire 
motor Diesel

continuu. Contactul este pe pozitia a 2-a 
(Contact).

Aşteptaţi stigerea înainte de pornire.
Durata de afişare este determinată de condiţiile 
climatice.

Frână de 
staţionare

continuu. Frâna de stationare este trasă. Eliberaţi frână de stationare, pentru a stinge martorul; 
cu piciorul pe pedala de frână.
Respectaţi indicaţiile de siguranţă.
Pentru mai multe informaţii asupra frânei de 
stationare, consultaţi capitolul "Conducere".

intermitent. Frana de stationare este trasa 
incomplet sau este eliberata.

Airbag de 
pasager fata

continuu. Comanda situata in torpedo este actionata 
pe pozitia "ON".
Airbagul frontal al pasagerului este activat.
In acest caz, nu instalati un scaun pentru 
copii, amplasat "cu spatele in directia de 
mers".

Actionati comanda pe pozitia "OFF" pentru a 
neutraliza airbagul frontal al pasagerului.
Puteti instala un scaun pentru copii, amplasat "cu 
spatele in directia de mers", cu exceptia cazului 
in care exista o anomalie de functionare la nivelul 
airbagurilor.

Stop & Start continuu. La oprirea vehiculului (semafor, 
ambuteiaj, alte cauze...), sistemul Stop & 
Start a pus motorul în mod STOP.

Imediat ce doriţi să porniţi din nou, martorul se stinge 
şi motorul reporneşte automat în mod START.

aprindere intermitentă 
câteva secunde, apoi 
se stinge.

Modul STOP este momentan 
indisponibil.
sau
Modul START s-a declanşat automat.

Pentru mai multe informaţii despre cazurile deosebite 
ale modului STOP şi ale modului START, consultaţi 
rubrica "Stop & Start".
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Martori de neutralizare

Martor este aprins Cauza Actiuni / Observatii

Airbag de 
pasager fata

continuu. Comanda, situată în torpedo, este 
acţionată pe poziţia "OFF".
Airbagul frontal al pasagerului este 
neutralizat.
Puteti instala un scaun pentru copii 
amplasat "cu spatele in directia de 
mers", cu exceptia cazului in care 
exista o anomalie de functionare a 
airbagurilor.

Acţionaţi comanda pe poziţia "ON", pentru a activa 
airbagul frontal al pasagerului.
In acest caz, nu instalati un scaun pentru copii "cu 
spatele in directia de mers" pe locul pasagerului.

Aprinderea unuia dintre martorii următori confirmă oprirea voluntară a sistemului corespunzător. 
Aprinderea martorului poate fi însoţită de un semnal sonor şi de apariţia unui mesaj pe ecranul multifuncţional.
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Ecran monocrom C
Afisare pe ecran Comenzi

In functie de context, se afiseaza:
-	 ora,
-	 data,
-	 temperatura exterioara cu aer conditionat 

(valoarea clipeste in caz de risc de polei),
-	 asistarea la parcare,
-	 functiile audio,
-	 mesajele de avertizare,

A.	 Acces la "Meniul general".
B.	A nularea operatiei sau retur la afisarea 

precedenta.
C.	 Derularea meniurilor pe ecran.
	 Validare de la volan.
D.	 Validare de pe panoul sistemului audio.

Selectarea tipului de informatie 
afisata (Mode)
Prin apasari succesive pe extremitatea 
comenzii stergatoarelor de geamuri, sau 
pe tasta MODE a sistemului audio, puteti 
selecta tipul de informatie prezenta pe ecranul 
multifunctional (data sau sistem audio, CD, 
CD MP3, Schimbator de CD-uri).

Din motive de siguranta, conducatorului 
ii este recomandat sa nu actioneze 
comenzile in timpul rularii.
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Meniu General Meniu "Functii  
audio"

Prin deschiderea Sistemului audio, dupa 
selectarea acestui meniu, puteti activa sau 
dezactiva functiile legate de utilizarea aparatului 
de radio (RDS, REG, RadioText), a player-ului 
CD (introscan, redare aleatoare, repetare CD), 
sau a player-ului MP3 (Port USB / mufa).

Pentru mai multe detalii referitoare la 
utilizarea "Functiilor audio", consultati 
rubrica Sistemului audio.

Apasati pe comanda A pentru a afisa "Meniul 
General" al afisajului multifunctional. Acest 
meniu va asigura accesul la urmatoarele 
functii:
-	 functii audio,
-	 configurarea afisajului,
-	 telefon (kit maini libere Bluetooth).

Dupa ce ati selectat acest meniu aveti acces la 
urmatoarele reglaje:
-	 reglarea luminozitatii video,
-	 reglarea datei si orei,
-	 alegerea unitatilor.

Meniu "Configurare 
afisaj"
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Prin deschiderea Sistemului audio, dupa 
selectarea acestui meniu, puteti configura kit-ul 
maini libere Bluetooth (imperechere), consulta 
diferite agende telefonice (jurnal de apeluri, 
servicii...) si gestiona comunicarea (preluare 
apel, terminare apel, apel dublu, mod secret...).

Reglarea datei si orei

Meniu "Bluetooth® - 
Telefon - Audio"

Din motive de siguranta, efectuarea de 
catre conducator a configurarii ecranului 
multifunctional trebuie sa aiba loc 
obligatoriu in timp ce vehiculul stationeaza.

Pentru mai multe detalii, consultati 
rubrica Sistemului audio.

F	A pasati pe A.
F	 Selectati cu C meniul "Reglare data si ora", 

apoi confirmati alegerea printr-o apasare 
pe C de la volan, sau D de la sistemul 
audio.

F	 Selectati configurarea ecranului cu C. 
Confirmati printr-o apasare pe C de la 
volan, sau D de la sistemul audio.

F	 Selectati reglarea datei si orei cu B, apoi 
confirmati printr-o apasare pe C de la 
volan, sau D de la sistemul audio.

F	 Selectati cu C valorile de modificat. 
Confirmati printr-o apasare pe C de la 
volan, sau D de la sistemul audio.

F	 Validati pe "OK" de pe ecran.
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Ecran color (cu eMyWay)

In functie de context, se afiseaza:
-	 ora,
-	 data,
-	 altitudinea,
-	 temperatura exterioara (valoarea afisata 

se aprinde intermitent in caz de pericol de 
polei),

-	 asistarea la parcare,
-	 functiile audio,
-	 informatiile din agende si din telefon,
-	 informatiile de la sistemul de navigatie 

imbarcat.
-	 mesajele de avertizare,
-	 meniurile de parametrare a afisajului si a 

sistemului de navigatie.

Comenzi

De la panoul de comenzi al eMyWay, pentru a 
alege una dintre aplicatii:
F	 apasati pe tasta dedicata "RADIO", 

"MUSIC", "NAV", "TRAFFIC", "SETUP" 
sau "PHONE" pentru acces la meniul 
corespunzator,

F	 rotiti rola A, pentru a selecta o functie, sau 
un element dintr-o lista,

F	 apasati pe tasta B, pentru a valida selectia,
	 sau
F	 apasati pe tasta Inapoi pentru a abandona 

operatia in curs si revenirea la afisajul 
precedent.

Meniu "SETUP"

F	A pasati pe tasta "SETUP" pentru acces la 
meniul de configurare. Cu ajutorul acestuia 
puteti alege intre urmatoarele functii:
-	 "Configurare afisaj",
-	 "Reglare sinteza vocala",
-	 "Alegerea limbii",
-	 "Calculator de bord".

Afisare pe ecran

Pentru mai multe detalii asupra acestor 
aplicaţii, consultaţi rubrica eMyWay.
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Reglarea sintezei  
vocale
Acest meniu permite reglarea indicatiilor de 
ghidare si alegerea tpului de voce (masculina 
sau feminina).

Alegerea limbii
Acest meniu permite alegerea limbii de afisare 
pe ecran din cadrul unei liste definite.

Selectati "Synchroniser minutes sur 
GPS" (Sincronizare minute cu GPS), 
pentru ca reglarea minutelor sa se faca 
automat prin receptie de la satelit.

Configurare afisaj
Acest meniu permite alegerea unei armonii de 
culori pentru ecran, reglarea luminozitatii, a 
datei si orei, precum si alegerea unitatilor de 
distanta (km sau mile), de consum (l/100 km, 
mpg sau km/l) si de temperatura (°Celsius sau 
°Fahrenheit).

Data si ora
F	A pasati tasta "SETUP".
F	 Selectati "Configurare afisaj" si apasati 

pe B pentru a valida.
F	 Selectati "Reglati data si ora" si apasati 

pe B pentru a valida.
F	 Reglati pe rand parametrii cu ajutorul 

sagetilor directionale si apoi validati 
apasand pe B.

Calculator de bord
Acest meniu permite consultarea informatiilor 
despre starea vehiculului. Puteti selecta intre 
urmatoarele functii:
-	 "Lista de avertizari".
	 Lista cu avertizarile active.
-	 "Starea functiilor".
	 Lista si starea functiilor (activate, 

dezactivate sau defecte).

Din motive de siguranta, configurarea 
ecranului multifunctional de catre 
conducator este imperativ sa fie 
realizata numai cu vehiculul oprit.
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Cheie cu telecomanda
Sistem care permite deblocarea sau blocarea centralizata a deschiderilor vehiculului de la încuietoare sau de la distanţă. El asigură de asemenea 
deschiderea portbagajului, localizarea şi pornirea vehiculului, cât şi protecţia contra furtului.

Depliere / Pliere cheie

Deblocare totala cu telecomanda

Deschiderea vehiculului

F	 Apăsaţi pe lacătul deschis 
pentru de debloca vehiculul.

Deblocare totala cu cheia
F	 Rotiţi cheia în broasca de la usa 

conducatorului catre partea din fata a 
vehiculului pentru deblocarea deschiderilor.

Deblocare selectiva cu 
telecomanda

F	 Apăsaţi pentru prima dată 
pe lacătul deschis pentru 
a debloca numai usa 
conducatorului.

Fiecare deblocare este semnalată de o clipire 
rapidă a semnalizatoarelor de direcţie timp de 
aproximativ două secunde si prin aprinderea 
plafonierei.
În acelaşi timp, în funcţie de vesiunea 
vehiculului, retrovizoarele exterioare se 
depliază numai la prima deblocare.
Reglarea deblocării totale sau selective se 
face din meniul de configurare al ecranului 
din tabloul de bord (vezi capitolul "Verificarea 
funcţionării vehiculului").
Din setare initiala, este activată deblocarea totală.

F	 Apăsaţi o a doua oară pe lacătul deschis 
pentru a debloca şi celelalte usi şi 
portbagajul.

Deblocarea selectiva a deschiderilor nu 
este posibila cu cheia.

Deblocarea este semnalata prin aprinderea 
intermitenta rapida a semnalizatoarelor de 
directie si a plafonierei (daca este activata).
In acelasi timp, in funcţie de versiunea 
vehiculului, retrovizoarele exterioare se 
depliaza.

F	A pasati in prealabil pe acest buton pentru a 
deplia / plia.
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Blocare simpla cu cheia

Blocarea deschiderilor vehiculului
Blocare simpla cu telecomanda

F	 Apăsaţi pe lacătul închis 
pentru a bloca deschiderile 
vehiculului.

F	 Apăsaţi mai mult de două secunde pe 
lacătul închis pentru a închide automat 
geamurile si trapa de plafon.

Dacă una dintre uşi, luneta sau 
portbagajul rămân deschise, blocarea 
centralizată nu se efectuează.
Vehiculul fiind blocat, în caz de 
deschidere accidentală, acesta se va 
bloca din nou, automat, după treizeci de 
secunde, exceptând cazul în care este 
deschisă o uşă.
Cand vehiculul este oprit si motorul nu 
functioneaza, blocarea deschiderilor 
vehiculului este semnalata prin 
aprinderea intermitenta a martorului 
comenzii de blocare de la interior.
Plierea şi deplierea oglinzilor 
retrovizoare exterioare cu telecomanda 
pot fi dezactivate de un reparator 
agreat din reţeaua CITROËN sau de un 
Service autorizat.

F	 Rotiţi cheia în încuietoarea usii 
conducatorului catre partea din spate a 
vehiculului pentru blocarea deschiderilor.

Blocarea este semnalată prin aprinderea 
continuă a semnalizatoarelor de direcţie timp 
de aproximativ două secunde si stingerea 
plafonierei.
În acelaşi timp, în funcţie de versiunea 
vehiculului, retrovizoarele exterioare se pliază.

Capac de portbagaj

F	A pasati mai mult de o secunda 
acest buton pentru a debloca 
si a intredeschide usor capacul 
portbagajului.

Capac de portbagaj nemotorizat

Capac de portbagaj motorizat
F	A pasati mai mult de o secunda 

acest buton pentru a debloca 
si declansa deschiderea 
automata a capacului 
portbagajului.
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F	 Rotiţi cheia în încuietoarea usii 
conducatorului, catre partea din spate a 
vehiculului, pentru blocarea deschiderilor şi 
menţineţi-o în această poziţie mai mult de 
două secunde pentru a închide în plus şi 
automat geamurile si trapa de plafon.

F	 În decurs de cinci secunde, rotiţi cheia din 
nou înspre partea din spate a vehiculului 
pentru superblocarea deschiderilor 
acestuia.

Superblocarea este semnalată prin aprinderea 
cu lumină continuă a semnalizatoarelor de 
direcţie timp de aproximativ două secunde.
În acelaşi timp, în funcţie de versiunea 
vehiculului, retrovizoarele exterioare se pliaza.

Cu cheia

Cu vehiculul si motorul oprit, blocarea 
deschiderilor este semnalata prin 
aprinderea intermitenta a martorului de 
pe comanda de blocare de la interior.
Daca una dintre usi, sau portbagajul, sunt 
inchise incorect, blocarea centralizata a 
deschiderilor nu se mai efectueaza.

Superblocarea face inoperante 
comenzile exterioare şi interioare ale 
usilor.
Ea dezactivează, de asemenea, butonul 
comenzii centralizate manuale.
Nu lăsaţi niciodată o persoană în 
vehicul când deschiderile acestuia sunt 
superblocate.

Superblocare

F	 Apăsaţi pe simbolul lacătului 
închis pentru a bloca 
deschiderile vehiculului, sau 
apăsaţi mai mult de două 
secunde pe simbolul lacătului 
închis pentru a închide automat 
geamurile si trapa de plafon.

F	 În următoarele cinci secunde, apăsaţi din 
nou pe simbolul lacătului închis pentru a 
superbloca deschiderile vehiculului.

Cu telecomanda
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Disfunctie
După debranşarea bateriei, schimbarea 
bateriei sau, în caz de nefuncţionare a 
telecomenzii, nu mai puteţi bloca, debloca 
deschiderile, sau localiza vehiculul.
F	 În primă fază, utilizaţi cheia pentru a 

debloca sau bloca deschiderile vehiculului.
F	 În a doua fază, reiniţializaţi telecomanda.
Dacă problema persistă, consultaţi urgent un 
reparator agreat CITROËN sau un Service 
autorizat.

Reinitializare
F	 Taiati contactul.
F	 Puneti cheia in pozitia 2 (Contact). 
 	 (Consultati rubrica "Pornirea/oprirea 

motorului").
F	 Apăsaţi imediat pe lacătul închis pentru 

câteva secunde, pana la declansarea 
actiunii comandate.

F	 Taiati contactul şi scoateţi cheia din 
contact.

Telecomanda este din nou complet 
operaţională.

Inlocuirea bateriei
Reper baterie: CR 2032 / 3 Volţi.

F	 Desfaceţi dispozitivul cu ajutorul unei 
surubelnite mici la nivelul fantei.

F	 Indepartati capacul.
F	 Scoateti bateria uzată din locaşul său spre 

exterior.
F	 Montati bateria nouă în locaş, respectând 

polaritatea.
F	 Montati capacul telecomenzii.

Localizarea vehiculului
F	 Apăsaţi pe lacătul închis pentru a localiza 

într-o parcare vehiculul dumneavoastră cu 
închiderea centralizată activată.

Acesta vă este semnalat prin aprinderea 
iluminatului interior, ca si prin pâlpâirea timp 
de câteva secunde a semnalizatoarelor de 
direcţie.
Deschiderile vehiculului raman blocate.

În cazul uzării bateriei, veţi fi 
avertizaţi prin aprinderea acestui 
martor, un semnal sonor şi un mesaj 
pe ecran.
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Pierdere chei
Mergeţi în reţeaua CITROËN cu certificatul de inmatriculare al vehiculului, cartea 
dumneavoastră de identitate şi, dacă este posibil, eticheta cu codul cheilor.
Reţeaua CITROËN va putea căuta codul cheii şi codul transponderului, pentru a comanda 
noua cheie.

Telecomanda
Telecomanda cu frecvenţă înaltă este un sistem sensibil; nu o manipulaţi prin buzunare 
pentru că există riscul de a debloca deschiderile vehiculului fără să doriţi.
Evitaţi manipularea butoanelor telecomenzii când sunteţi departe şi nu vă vedeţi vehiculul. 
Riscaţi să o faceţi inoperantă. Şi atunci este necesară o nouă reiniţializare.
Nici o telecomandă nu funcţionează atâta timp cât cheia este în contact, chiar când 
contactul este întrerupt, în afară de cazul procedurii de reiniţializare.

Blocarea deschiderilor vehiculului
Conducerea cu usile blocate poate face accesul mai dificil în habitaclu în caz de urgenţă 
majoră.
Ca măsură de siguranţă, nu lăsaţi niciodată copii singuri la bord, chiar şi pentru scurt timp.
În toate situaţiile, este imperativă scoaterea cheii din contact când părăsiţi vehiculul.

Protectie antifurt
Nu aduceţi nici o modificare la sistemul de antidemaraj electronic deoarece ar putea genera 
disfuncţionalităţi.

La cumpararea unui vehicul de ocazie
Verificaţi împerecherea tuturor cheilor deţinute în reţeaua CITROËN, pentru a fi siguri că 
numai cheile pe care le aveţi permit accesul si pornirea vehiculului.

Nu aruncaţi bateriile de la telecomandă, 
ele conţin metale nocive pentru mediu.
Duceţi-le la un punct de colectare 
autorizat.
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Alarma*

- perimetrica
Sistemul controlează deschiderea vehiculului.
Alarma se declanşează dacă cineva încearcă 
să deschidă o portieră, portbagajul, capota...

- volumetrica
Sistemul controlează variaţia volumului din 
habitaclu.
Alarma se declanşează dacă cineva sparge un 
geam, penetrează în habitaclu sau se mişcă în 
interiorul vehiculului.

- antiridicare
Sistemul controlează modificarea înclinării 
longitudinale a vehiculului.
Alarma se declanşează dacă vehiculul este 
ridicat, deplasat sau lovit.

Blocarea deschiderilor vehiculului 
cu sistem de alarma complet
Activare

* În funcţie de destinaţie.

Functie de autoprotectie
Sistemul controlează scoaterea din 
funcţiune a componentelor sale.
Alarma se declanşează dacă cineva 
deconectează sau deteriorează bateria, 
comanda centralizată sau alimentarea 
sirenei.

Pentru orice intervenţie asupra 
sistemului de alarmă, consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un Service autorizat.

Sistem de protecţie şi de descurajare împotriva 
furtului şi efracţiei. Asigură următoarele tipuri 
de protecţie:

F	 Taiati contactul şi ieşiţi din maşină.
F	 Apăsaţi pe butonul de închidere al 

telecomenzii.
Sistemul de monitorizare este activ; martorul 
butonului clipeşte o dată pe secundă.
După apăsarea butonului de închidere al 
telecomenzii, monitorizarea perimetrică este 
activată în timp de 5 secunde, iar monitorizările 
volumetrică şi anti-ridicare după un interval de 
45 secunde.
Dacă o deschidere (usa, portbagaj...) este 
incorect închisă, vehiculul nu se blochează, dar 
monitorizarea perimetrică se activează după 
45 secunde, în acelaşi timp cu monitorizările 
volumetrică şi antiridicare.
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Neutralizare
F	 Apăsaţi butonul de deblocare al 

telecomenzii.
Sistemul de alarmă este neutralizat; martorul 
butonului se stinge.

Blocarea deschiderilor 
vehiculului numai cu 
monitorizare perimetrică
Neutralizaţi monitorizările volumetrice şi 
antiridicare pentru a evita declanşarea 
intempestivă a alarmei în anumite cazuri, după 
cum urmează:
-	 lăsaţi un animal în vehicul,
-	 lăsaţi un geam întredeschis,
-	 spălarea vehiculului,
-	 schimbarea unei roţi,
-	 remorcarea vehiculului,
-	 transportul pe vapor.

Dezactivarea monitorizarilor 
volumetrica si antiridicare
F	 Taiati contactul.
F	 În mai puţin de 10 secunde, apăsaţi 

butonul până se aprinde cu lumină 
continuă martorul.

F	 Ieşiţi din vehicul.
F	 Apăsaţi imediat pe butonul de închidere al 

telecomenzii.
Doar monitorizarea perimetrica este activată; 
martorul butonului clipeşte o dată pe secundă.
Pentru a avea efect, această neutralizare 
trebuie făcută după fiecare taiere a contactului.

Reactivarea monitorizarilor 
volumetrica si antiridicare

F	 Apăsaţi butonul de deblocare al 
telecomenzii pentru a neutraliza 
monitorizarea perimetrică.

F	 Apăsaţi butonul de închidere al 
telecomenzii pentru a activa ansamblul 
monitorizărilor.

Martorul butonului clipeşte din nou o dată pe 
secundă.
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Declansarea alarmei
Se manifestă, timp de treizeci secunde, 
prin declanşarea sirenei şi clipirea 
semnalizatoarelor de direcţie.
Funcţiile de monitorizare rămân active până 
la a unsprezecea declanşare consecutivă a 
alarmei.
La deblocarea vehiculului cu telecomanda, 
clipirea rapidă a martorului butonului vă 
informează că alarma a fost declanşată în 
timpul cât aţi lipsit. La cuplarea contactului, 
martorul se stinge.

Defectarea telecomenzii

F	 deschideţi vehiculul cu cheia introdusă în 
încuietoarea portierei şoferului.

F	 deschideţi portiera; alarma se 
declanşează.

F	 puneti contactul; alarma se opreşte; 
martorul butonului se stinge.

Blocarea deschiderilor 
vehiculului fara a activa alarma
F	 Blocaţi sau superblocaţi vehiculul cu cheia 

în încuietoarea de la portiera şoferului.

Disfunctie
La punerea contactului, aprinderea continuă 
a martorului butonului indică o defecţiune a 
sistemului.
Verificati in reteaua CITROËN sau la un 
Service autorizat.

Activare automata*
La 2 minute dupa inchiderea ultimei usi sau a 
portbagajului, sistemul se activeaza automat.
F	 Pentru a evita declansarea alarmei la 

intrarea in vehicul, apasati in prealabil pe 
butonul de deblocare a deschiderilor de pe 
telecomanda.

* In functie de destinatie.

Pentru dezactivarea funcţiilor de monitorizare:
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Actionare geamuri

1.	 Actionare electrica geam de 
conducator.

2.	 Actionare electrica geam de pasager.
3.	 Actionare electrica geam dreapta spate.
4.	 Actionare electrica geam stânga spate.
5.	 Dezactivare actionari electrice de 

geamuri si usi spate.

Actionari electrice 
secventiale pentru geamuri

-	 mod automat
F	Apăsaţi pe comandă sau trageţi, dincolo 

de punctul de rezistenţă. Geamul se 
deschide sau se închide complet, după 
ce aţi eliberat comanda.

F	Un nou impuls opreşte mişcarea 
geamului.

Antiprindere
Când geamul urcă şi întâlneşte un obstacol, el 
se opreşte şi coboară parţial.

Comenzile geamurilor sunt încă 
operaţionale timp de aproximativ 
45 secunde după taierea contactului, 
sau până la blocarea deschiderilor 
vehiculului, după deschiderea unei uşi.
În cazul în care este imposibil să 
se manevreze geamurile pentru 
pasageri de la comenzile de pe usa 
conducatorului, efectuati această 
operaţie de la comanda uşii pasagerului 
şi invers.

În cazul imposibilităţii de a închide 
geamul (de exemplu în cazul îngheţării), 
imediat după inversarea comenzii:
F	 apăsaţi şi menţineţi comanda până 

la deschiderea completă,
F	 apoi trageţi imediat şi menţineţi-o 

până la închidere,
F	 menţineţi comanda aproximativ 

încă o secundă după închidere.
Pe durata acestor operaţii, funcţia de 
antiprindere este inoperantă.

Aveţi la dispoziţie două posibilităţi:
-	 mod manual

F	Apăsaţi pe comandă sau trageţi, fără 
a depăşi însă punctul de rezistenţă. 
Geamul se opreşte imediat ce aţi 
eliberat comanda.
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Reinitializare
În cazul în care nu există mişcare automată 
a geamului în urcare, trebuie să reiniţializaţi 
funcţionarea lor:
F	 trageţi comanda până la oprirea geamului,
F	 eliberaţi comanda şi trageţi-o din nou până 

la închiderea completă,
F	 menţineţi încă aproximativ o secundă 

comanda după închidere,
F	 apăsaţi pe comandă pentru a coborî 

automat geamul până la poziţia sa cea mai 
joasă,

F	 odată adus geamul în poziţia joasă, apăsaţi 
din nou pe comandă timp de aproximativ 
o secundă.

Pe durata acestor operaţii, funcţia de 
antiprindere nu este operaţională.

Dezactivarea comenzilor de 
actionare a geamurilor si 
usilor din spate

F	 Pentru siguranţa copiilor, apăsaţi pe 
comanda 5 pentru a dezactiva comenzile 
geamurilor din spate oricare ar fi poziţia lor.

Ledul fiind aprins, comenzile din spate sunt 
dezactivate.
Ledul fiind stins, comenzile din spate sunt 
activate.

Un mesaj pe ecranul din tabloul de bord 
combinat va informeaaz de activarea/
dezactivarea comenzii.

Oricare altă stare a ledului avertizează asupra 
unei defecţiuni la siguranţa electrică a copiilor.
Pentru verificare contactaţi un reparator agreat 
CITROËN sau un Service autorizat.

Scoateţi cheia din contact atunci 
când părăsiţi vehiculul, chiar pentru o 
perioadă foarte scurtă.
În caz de lovire atunci când se 
manevrează geamurile, trebuie 
să inversaţi mişcarea geamului. 
Pentru aceasta apăsaţi pe comanda 
respectivă.
Când şoferul acţionează comenzile 
dispozitivului de ridicare a geamurilor 
de la pasageri, şoferul trebuie să se 
asigure că nici o persoană nu împiedică 
închiderea corectă a geamurilor.
Şoferul trebuie să se asigure că 
pasagerii folosesc corect dispozitivele 
de închidere a geamurilor.
Fiţi deosebit de atenţi la copii pe durata 
actionarii geamurilor.

Această comandă dezactivează de asemenea 
şi comenzile din interior ale uşi din spate (vezi 
capitolul "Siguranţa copiilor - § Siguranţa 
electrică a copiilor").
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Usi
Deschidere

Din interior

Comanda centralizata 
manuala

Blocare
F	A pasati pe butonul A, pentru a bloca 

deschiderile vehiculului.
Martorul roşu al butonului se aprinde. El se 
aprinde intermitent cand deschiderile sunt 
blocate, vehiculul fiind oprit, cu motorul oprit.

Din exterior

Deschiderea selectivă fiind activată 
la prima apăsare pe butonul de 
deschidere de pe telecomandă, numai 
portiera şoferului va putea fi deschisă.

Deblocarea selectivă fiind activată:
-	 comanda portierei şoferului 

deschide numai portiera şoferului,
-	 celelalte comenzi ale portierelor 

deschid celelalte portiere şi 
portbagajul.

Comenzile interioare ale portierelor 
sunt inoperante când vehiculul este 
superblocat.

Dacă una dintre uşi este deschisă, 
blocarea centralizată din interior nu se 
realizează.

Sistem pentru blocarea sau deblocarea 
manuală şi completă a uşilor şi portbagajului, 
din interior.

F	 După deblocarea totală a deschiderilor 
vehiculului cu telecomanda sau cu cheia, 
trageţi de mânerul usii.

F	 Trageţi comanda interioara de deschidere 
a unei usi; aceasta actiune deblochează 
toate deschiderile vehiculului.
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Deblocare
F	 Apăsaţi din nou pe butonul A pentru a 

debloca deschiderile vehiculului.
Martorul roşu al butonului se stinge.

Comanda centralizată 
automată

Închidere
La o viteză mai mare de 10 km/h portierele si 
portbagajul se blochează automat.
Dacă una dintre portiere este deschisă, 
blocarea centralizată automată nu se 
efectuează.
Dacă portbagajul este deschis, blocarea 
centralizată automată a portierelor este activă.

Deschidere
F	 La o viteză mai mare de 10 km/h apăsaţi 

butonul A pentru deblocarea momentana a 
uşilor si portbagajul.

Activare
F	 Apăsaţi mai mult de două secunde 

butonul A.
Un mesaj de confirmare apare pe ecranul din 
tabloul de bord combinat, însoţit de un semnal 
sonor.

Neutralizare
F	 Apăsaţi din nou mai mult de două secunde 

butonul A.
Un mesaj de confirmare apare pe ecranul din 
tabloul de bord combinat, însoţit de un semnal 
sonor.

Dacă vehiculul este blocat sau 
suprablocat din exterior, martorul roşu 
clipeşte, iar butonul A este inoperant.
F	 În acest caz, utilizaţi telecomanda 

sau cheia pentru a debloca 
deschiderile vehiculului.

Sistem pentru blocarea sau deblocarea 
automată şi completă a uşilor si portbagajului 
în timpul mersului.
Puteţi activa sau dezactiva această funcţie.
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Dispozitiv ce permite blocarea şi deblocarea 
mecanică a uşilor, în caz de disfunctie 
a sistemului de blocare centralizata a 
deschiderilor, sau de pana a bateriei.

Blocarea usii conducatorului
F	 Introduceţi cheia în încuietoarea usii, apoi 

rotiţi-o spre inapoi.
Puteti aplica procedura descrisa si pentru usile 
pasagerilor.

Deblocarea usii conducatorului
F	 Introduceţi cheia în încuietoarea usii, apoi 

rotiţi-o spre inainte.

Blocare usi pasageri fata si spate
F	 Deschideti usile.
F	 La usile din spate, verificati ca sistemul 

de siguranta copii sa nu fie activat (vezi 
rubrica corespunzatoare).

F	I ndepartati capacelul de culoare neagra, 
situat pe cantul usii, utilizand cheia.

F	 Introduceţi cheia în cavitate fara a forta, 
apoi, fara a o roti, deplasati lateral 
mecanismul de blocare catre interiorul usii.

F	 Retrageti cheia si montati capacelul.
F	 Inchideti usile si verificati buna blocare a 

deschiderilor vehiculului, de la exterior.

Deblocare usi de pasager fata si 
spate
F	 Trageţi comanda interioară de deschidere 

a uşii.

Comanda de avarie
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Portbagaj (Berlina)

F	A pasati in sus pe comanda 1 si ridicati 
capota portbagajului.

Se efectueaza cu:
-	 Telecomanda.
-	 Actionand cu cheia in mecanismul de 

incuiere al usii.
-	 Comanda de blocare/deblocare 

centralizata din interiorul vehiculului.
Capota portbagajului se blocheaza automat 
in rulare, la 10 km/h, chiar daca blocarea 
automata a deschiderilor este dezactivata. 
Ea se deblocheaza la deschiderea unei usi 
sau la actionarea butonului de deblocare 
centralizata din interiorul vehiculului (viteza 
sub 10 km/h).

Deschidere Blocare/deblocare Comanda de urgenţă

Deschidere
F	 Rabataţi scaunele din spate pentru 

a accesa broasca prin interiorul 
portbagajului.

F	 Introduceţi o şurubelniţă mică în orificiul A 
al încuietorii pentru a debloca portbagajul.

F	 Pentru descuierea portbagajului, apasati 
spre stanga piesa alba situata in interiorul 
broastei.

Dispozitiv pentru deschiderea mecanică a 
portbagajului în cazul defectării bateriei sau a 
închiderii centralizate.
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Deschidere motorizata
Portbagaj (Tourer)
Deschidere manuala

F	A pasati in sus comanda A si ridicati 
capacul portbagajului.

F	E fectuati o apasare lunga pe comanda A, 
sau o apasare de peste o secunda pe 
butonul B al telecomenzii.

Inchidere manuala
F	 Coborati capacul portbagajului, utilizand 

punctul de prindere C de la interior.

Inchidere motorizata
F	A pasati pe butonul D, pentru a 

comanda inchiderea electrica a capacul 
portbagajului.

Nu impiedicati inchiderea capacului 
portbagajului; orice obstacol intalnit 
la inchidere, duce la oprirea miscarii 
hayonului si la o ridicare automata cu 
cativa centimetri a acestuia.

La apasarea comenzii A, nu insotiti 
miscarea capacului portbagajului cu 
mana.
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Anularea memorizarii
Cand capacul portbagajului este in pozitie 
de deschidere intermediara, puteti anula 
memorizarea:
F	A pasati lung pe butonul D. Sistemul emite 

un bip lung.
F	E liberati butonul D. Capacul portbagajului 

va reveni in pozitia de deschidere maxima, 
la manevra urmatoare.

Protectie electrica a 
motorului
In urma unor actionari electrice repetate de 
deschidere - inchidere a capacul portbagajului, 
este posibil ca incalzirea motorului electric sa nu 
mai permita actionarea capacul portbagajului.
Lasati motorul electric de actionare a hayonului 
sa se raceasca, fara sa actionati comenzile 
hayonului timp de zece minute.
Inchiderea in mod de avarie este posibila.

Pentru a evita riscurile de ranire, asigurati-
va ca nici o persoana nu este in apropierea 
capacul portbagajului in momentul 
actionarii comenzilor de deschidere sau 
inchidere electrica.
Daca masa capacul portbagajului este 
marita (zapada, suport de biciclete etc.) 
exista riscul ca acesta sa se inchida 
necontrolat. Fixati capacul portbagajului 
dupa deschidere, sau descarcati bicicletele 
in prealabil, ori indepartati zapada.
La spalarea vehiculului intr-o instalatie 
automata, nu uitati sa blocati complet 
capacul portbagajului, pentru a evita orice 
risc de deschidere automata.

Memorizarea unei pozitii 
intermediare
Exista posibilitatea memorizarii unui anumit 
unghi de deschidere a capacul portbagajului:
F	 Deschideti capacul portbagajului, 

actionand manual sau automat, pana in 
pozitia dorita.

F	A pasati lung pe butonul D. Sistemul emite 
un bip scurt.

F	E liberati butonul D.

Intreruperea deschiderii / 
inchiderii capacul 
portbagajului
Cat timp capacul portbagajului este in cursa de 
deschidere sau de inchidere actionata electric, 
puteti intrerupe miscarea sa in orice moment, 
apasand pe butonul D, apasand pe comanda A 
sau pe butonul B.
Apoi, puteti inchide capacul portbagajului 
manual sau electric, actionandu-l in sensul 
opus pentru deblocare, daca este necesar.

Blocare/deblocare
Se efectueaza cu vehiculul oprit, utilizand:
-	 Telecomanda.
-	 Cheia, actionand mecanismul usii.
-	 Comanda interioara de blocare/deblocare 

centralizata.
Capacul portbagajului se blocheaza automat 
in rulare, la 10 km/h, chiar daca blocarea 
automata centralizata este dezactivata. 
El se deblocheaza la deschiderea unei usi sau 
la apasarea butonului de blocare centralizata 
(viteza inferioara valorii de 10 km/h).
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Trapa de plafon panoramica (Berlina)

Trapa inchisa
-	 Apasare pana la prima treapta, pe B: 

intredeschidere.
-	 Apasare pana la a doua treapta, pe B: 

intredeschidere totala automata.
-	 Apasare pana la prima treapta, pe A: 

culisare catre inapoi.
-	 Apasare pana la a doua treapta, pe A: 

culisare totala automata catre inapoi.

Trapa deschisa
-	 Apasare pana la prima treapta, pe B: inchidere.
-	 Apasare pana la a doua treapta, pe B: 

inchidere totala automata.

Functionare
Trapa intredeschisa
-	 Apasare pana la prima treapta, pe A: inchidere.
-	 Apasare pana la a doua treapta, pe A: 

inchidere totala automata.

Trapa de plafon este dotata cu un transperant 
ce poate fi actionat manual.

Senzor de efort
Un dispozitiv de siguranta imobilizeaza trapa 
aflata in cursa de inchidere, la intalnirea unui 
obstacol (mana unui pasager). Daca trapa 
intalneste un obstacol in cursa de inchidere, ea 
se opreste automat si se deschide partial.

Reinitializare
Dupa o rebransare a bateriei, sau in cazul unei 
disfunctii in timpul actionarii trapei, functia de 
protectie a senzorului de efort trebuie reinitializata.
F	 actionati comanda B, pana la deschiderea 

sau intredeschiderea completa,
F	 mentineti comanda B apasata timp de 

minim 1 secunda.
Pe durata acestor operatii, functia de 
protectie este inoperanta.

Scoateti cheia din contact cand 
parasiti vehiculul, chiar pentru o scurta 
perioada de timp.
In cazul in care trapa v-a prins mana 
in cursa de inchidere sau a intalnit un 
obiect (obstacol), trebuie sa inversati 
sensul de miscare a trapei.
Pentru aceasta, inversati comanda.
In momentul actionarii trapei, 
conducatorul trebuie sa se asigure 
ca nici o persoana sa nu impiedice 
inchiderea libera.
Conducatorul trebuie sa se asigure ca 
pasagerii actioneaza corect comenzile 
trapei.
Fiti atenti la copii in timpul actionarii trapei.
Montarea unei trape ca "Accesoriu" este 
interzisa.
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Plafon vitrat panoramic (Tourer)

Acesta este realizat dintr-un panou din sticla 
colorata 1, pentru a imbunatati luminozitatea in 
habitaclu.
El este echipat cu un transperant actionat 
electric 2, care amelioreaza confortul termic si 
acustic.

Deschidere
F	A pasati pe comanda A.
O apasare pana la prima treapta permite 
deschiderea pas cu pas.
O apasare pana la a doua treapta permite 
deschiderea completa.
La eliberarea comenzii, transperantul 
se opreste in cea mai apropiata pozitie 
presetata (11 pozitii).

Inchidere
F	A pasati pe comanda B.
O apasare pana la prima treapta permite 
inchiderea palier cu palier.
O apasare pana la a doua treapta permite 
inchiderea totala.
La eliberarea comenzii, transperantul 
se opreste in cea mai apropiata pozitie 
presetata (11 pozitii).

Transperant cu actionare 
electrica secventiala
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Senzor de efort
Daca transperantul intalneste un obstacol in 
cursa de inchidere, el se opreste automat si se 
deschide partial.
Aceasta functie de protectie trebuie 
reinitializata in primele cinci secunde dupa 
oprirea transperantului:
F	 apasati pe comanda B, pana la inchiderea 

completa a transperantului (inchidere in 
paliere de cativa centimetri).

Dupa o rebransare a bateriei, in cazul unei 
disfunctii in timpul actionarii transperantului si 
imediat dupa oprirea lui, trebuie reinitializata 
functia de protectie a senzorului de efort:
F	 efectuati o apasare a comenzii B, la a doua 

treapta (inchidere completa),
F	 asteptati ca transperantul sa ajunga in 

pozitia complet inchis,
F	 apasati pe comanda B, timp de cel putin 

trei secunde.
In cazul unei deschideri intempestive a 
transperantului in cursa de inchidere si imediat 
dupa oprirea lui:
F	A pasati pe comanda B pana la inchiderea 

completa.
Pe durata acestor operatiuni, functia de protectie 
la intalnirea unui obstacol este inoperanta.

In cazul in care transperantul v-a prins 
mana in cursa de inchidere sau a intalnit 
un obiect (obstacol), trebuie sa inversati 
sensul de miscare a transperantului. 
Pentru aceasta, apasati pe comanda 
corespunzatoare.
In momentul actionarii transperantului, 
conducatorul trebuie sa se asigure ca nici o 
persoana sa nu impiedice inchiderea libera.
Conducatorul trebuie sa se asigure ca 
pasagerii actioneaza corect comenzile 
transperantului.
Atentie la copii, in timpul actionarii 
transperantului.
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Scaune fata
Reglaje manuale
1.	 Reglarea inaltimii si inclinatiei tetierei 
	 Pentru a ridica tetiera, trageti in sus. 
	 Pentru a cobori tetiera, apasati pe 

comanda de deblocare A si pe tetiera. 
Pozitia corecta a tetierei pe inaltime este 
cand partea de sus a ei este aliniata cu 
partea de sus a capului persoanei care 
ocupa locul respectiv. Se poate regla si 
inclinarea tetierei. 

	 Pentru a indeparta tetiera, apasati pe 
comanda de deblocare A si trageti in sus. 
Poate fi necesar sa inclinati spatarul.

2.	 Reglarea inclinarii spatarului 
	A ctionati comanda si reglati inclinarea 

spatarului, catre inainte sau inapoi.
3.	 Reglarea in inaltime a pernei de sezut a 

scaunului 
	R idicati sau coborati comanda de cate ori 

este necesar pentru a obtine pozitia dorita.
4.	 Reglare longitudinala 
	R idicati bara de comanda si aduceti 

scaunul in pozitia dorita.
5.	 Reglarea sprijinului lombar 
	A ctionati comanda si reglati in pozitia 

dorita.
6.	 Comanda incalzirii scaunelor 
	 Incalzirea scaunelor nu este activa decat 

cu motorul pornit.

Scaunul este compus dintr-o perna de sezut, un spatar si o tetiera, reglabile, pentru a putea fi adaptat celei mai bune si mai confortabile pozitii de conducere.

Pentru siguranta dumneavoastra, nu 
rulati cu tetierele demontate; tetierele 
trebuie montate si reglate corect.

Inainte de a initia o manevra de 
deplasare a scaunului catre inapoi, 
verificati ca nimeni si nimic sa nu 
deranjeze cursa scaunului catre inapoi, 
pentru a evita orice risc de lovire a 
pasagerilor din spate, sau de blocare 
a scaunului prin prezenta unor obiecte 
mari asezate pe podea in spatele 
scaunului. In cazul blocarii scaunului, 
intrerupeti manevra imediat.
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Reglaje electrice
Puneti contactul sau porniti motorul daca 
vehiculul a trecut in modul de economie de 
energie, pentru a efectua reglajele electrice.
Reglarea scaunului este posibila temporar si 
dupa deschiderea unei usi fata, contactul fiind 
taiat.

1.	 Reglarea inaltimii, inclinarii pernei de 
sezut si reglaj longitudinal 

	R idicati sau coborati partea din fata a 
comenzii pentru a regla inclinarea pernei 
de sezut.

	R idicati sau coborati partea din spate a 
comenzii pentru a ridica sau cobori perna 
de sezut.

	 Glisati comanda catre inainte sau catre 
inapoi pentru a deplasa scaunul catre 
inainte sau catre inapoi.

2.	 Reglarea inclinarii spatarului 
	A ctionati comanda catre inainte sau inapoi, 

pentru a regla inclinarea spatarului.
3.	 Reglarea inclinarii partii de sus a 

spatarului 
	A ctionati comanda catre inainte sau inapoi, 

pentru a regla inclinarea partii de sus a 
spatarului.

Inainte de a initia o manevra de 
deplasare a scaunului catre inapoi, 
verificati ca nimeni si nimic sa nu 
deranjeze cursa scaunului catre inapoi, 
pentru a evita orice risc de lovire a 
pasagerilor din spate, sau de blocare 
a scaunului prin prezenta unor obiecte 
mari asezate pe podea in spatele 
scaunului. In cazul blocarii scaunului, 
intrerupeti manevra imediat.

Actionati comanda:
-	 Catre inainte sau inapoi, pentru a mari sau 

diminua sprijinul lombar.
-	 In sus sau in jos, pentru a ridica sau cobori 

sprijinul lombar.

4.	 Reglarea sprijinului lombar 
	 Acest dispozitiv permite reglarea 

independenta in inaltime si in profunzime a 
sprijinului lombar.
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Reglarea inaltimii si inclinatiei 
tetierei la scaunele cu reglaje 
electrice

F	 Pentru a regla inclinarea tetierei, departati 
sau apropiati partea C a tetierei pana la 
obtinerea inclinarii dorite.

F	 Pentru a ridica tetiera, trageti in sus.
F	 Pentru a cobori tetiera, apasati pe 

comanda D de deblocare si pe tetiera.
F	 Pentru a indeparta tetiera, apasati pe 

comanda D de deblocare si trageti in sus.

Comandă încălzire scaune

Cand motorul este pornit, scaunele din fata pot 
functiona independent.
F	U tilizati rola de reglare corespunzatoare, 

amplasata pe partea exterioara a fiecărui 
scaun din fata, pentru a activa si pentru a 
alege nivelul de incalzire dorit:

0: Oprit.
1: Redus.
2: Mediu.
3: Puternic.

Aceasta functie asigura masarea regiunii 
lombare a conducatorului si nu este activa 
decat cu motorul in functiune.
F	A pasati pe comanda A.
Martorul se aprinde iar functia de masare 
este activata pentru durata de 1 ora. In acest 
interval de timp, masajul se efectueaza in 
cicluri de cate 6 minute (4 minute de masaj, 
urmate de 2 minute de pauza). In total, sistemul 
efectueaza 10 cicluri.
Dupa 1 ora, functia se dezactiveaza. Martorul 
se stinge.

Functia masaj

Dezactivare
Puteti dezactiva functia de masaj in orice 
moment, apasand pe comanda A.
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Memorarea pozitiilor de 
conducere

Sistem care ia în considerare reglajele 
scaunului conducatorului. El permite 
memorarea a două poziţii cu ajutorul tastelor 
de pe partea scaunului conducatorului.
La memorizarea posturilor de conducere, sunt 
inregistrate si reglajele climatizarii.

Memorarea unei pozitii
Cu tastele M / 1 / 2
F	 Puneţi contactul.
F	 Reglaţi-va scaunul.
F	 Apăsaţi tasta M, apoi în cele patru secunde 

care urmează apăsaţi tasta 1 sau 2. 
	 Un semnal sonor se aude pentru a vă 

indica faptul că a avut loc memorarea.
Memorarea unei noi poziţii o anulează pe cea 
precedentă.

Functia de primire

Functia de primire faciliteaza accesul la vehicul 
si iesirea din vehicul.
Pentru aceasta, la taierea contactului si 
deschiderea usii conducatorului, scaunul se 
deplaseaza automat inapoi si ramane in acea 
pozitie pentru a usura accesul in vehcul.
La punerea contactului, scaunul se deplaseaza 
catre inainte pentru a se plasa in pozitia de 
conducere memorizata.
In timpul deplasarii automate a scaunului, 
asigurati-va ca nici un pasager sau obiect nu 
impiedica deplasarea automata a scaunului.
Aceasta functie este initial dezactivata. Puteti 
activa sau neutraliza aceasta functie din 
"Meniul General" al ecranului din tabloul de 
bord. Pentru aceasta, selectati "Parametri 
vehicul \ Confort \ Primire conducator".

Pentru reglarea climatizarii, consultati 
rubrica "Aer conditionat".

Pentru siguranta dumneavoastra, nu 
incercati sa introduceti in memorie o 
pozitie de condus in timpul deplasarii.

Reamintirea unei pozitii memorate
Contact pus sau motor pornit
F	 Apăsaţi scurt tasta 1 sau 2 pentru a 

reaminti poziţia corespunzătoare.
	 Un semnal sonor se va auzi pentru a indica 

sfârşitul reglării.
Cu contactul pus, după câteva reamintiri 
consecutive ale poziţiei, funcţia va fi 
dezactivată până la pornirea motorului, pentru 
a nu descărca bateria.
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Reglarea volanului

F	I n prealabil, reglati scaunul conducatorului 
in pozitia optima.

F	 Cu vehiculul oprit, coborati comanda A, 
pentru a debloca volanul.

F	 Reglaţi volanul in inaltime si in profunzime.
F	 Ridicati comanda, pentru a bloca volanul.
Dupa blocare, daca apasati puternic pe volanul, 
se poate auzi un mic zgomot mecanic.

Volan reglabil în înălţime şi în adâncime, pentru adaptarea poziţiei de conducere în funcţie de 
statura.

Reglaj
Ca măsură de siguranţă, aceste 
manevre trebuie efectuate cu vehiculul 
oprit.
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Retrovizoare

Fiecare retrovizor este echipat cu câte o 
oglindă reglabilă care vă permite să vedeţi 
în spate lateral, lucru necesar mai ales în 
cazuri de depăşiri sau de parcare. Ele pot fi de 
asemenea rabatate.

Reglare
Cand contactul este pus:
F	 aşezaţi comanda A la dreapta sau la 

stânga pentru a selecta oglinda retrovizoare 
corespunzătoare,

F	 deplasaţi comanda B în cele patru direcţii 
pentru a efectua reglarea,

F	 aşezaţi din nou comanda A în poziţie 
centrală.

Pliere
F	 din exterior; blocaţi deschiderile vehiculului 

cu ajutorul telecomenzii sau a cheii.
F	 din interior; contactul fiind pus, trageţi 

comanda A spre înapoi.
Dacă retrovizoarele sunt pliate din comanda A, 
ele nu se vor deplia la deblocarea deschiderilor 
vehiculului. Trebuie să trageţi din nou comanda A.

Depliere
F	 din exterior; deblocaţi vehiculul cu ajutorul 

telecomenzii sau cu cheia.
F	 din interior; contactul fiind pus, trageţi 

comanda A spre înapoi.
In cazul modificarii manuale a pozitiei, 
o apasare lunga pe comanda A permite 
reanclansarea retrovizorului.
Plierea şi deplierea retrovizoarelor exterioare 
cu telecomanda pot fi dezactivate la un 
reparator agreat CITROËN sau la un atelier 
autorizat.

Retrovizoare exterioare

Obiectele văzute prin oglinda retrovizoare 
sunt în realitate mai aproape decât par.
Ţineţi cont de acest lucru pentru a 
aprecia corect distanţa faţă de vehiculele 
care vin din spate.

Degivrarea / dezaburirea oglinzilor 
retrovizoare exterioare este asociata 
aceleiasi operatii operate asupra lunetei.
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Model zi/noapte automat

Pentru a asigura o vizibilitate optimă în timpul 
manevrelor, oglinda se luminează automat, 
imediat ce a fost cuplat mersul inapoi.

Datorită unui senzor ce măsoară luminozitatea 
provenită din spatele vehiculului, acest sistem 
asigură trecerea automata şi progresiva între 
utilizările zi sau noapte.
Conţine un dispozitiv anti-orbire, ce întunecă 
oglinda retrovizoare: aceasta permite reducere 
disconfortului generat de fasciculul de lumină 
provenit de la vehiculele care circulă în spate, 
de la razele soarelui...

In vehiculele echipate cu retrovizoare 
exterioare electrocrom, sistemul dispune de un 
intrerupator pornit/oprit si un martor luminos 
asociat.

Pornire
F	 Puneti contactul si apasati pe 

intrerupatorul 1.
Martorul luminos 2 se aprinde si oglinda 
functioneaza in mod automat.

Oprire
F	A pasati pe intrerupatorul 1.
Martorul luminos 2 se stinge si oglinda ramane in 
starea ei cea mai clara.

Retrovizor interior

Model zi/noapte manual

Reglare
F	 Reglaţi oglinda retrovizoare pentrui a 

orienta mai bine oglinda în poziţia "zi".

Pozitie zi / noapte
F	 Trageţi de comanda pentru a trece în poziţia 

anti-orbire "noapte".
F	 Împingeţi comanda pentru a trece pe 

poziţia normală "zi".

Din motive de siguranta, retrovizoarele 
trebuie reglate pentru a reduce "unghiul 
mort".

Oglindă reglabilă, care permite şoferului să vadă partea centrală din spate.
Conţine un dispozitiv anti-orbire, care confera oglinzii o nuanta mai inchisa pentru a reduce disconfortul la 
nivelul privirii conducatorului generat de farurile celorlalte vehicule, sau din cauza reflexiei luminii solare...
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Scaune spate
Banchetă rabatabilă în partea stângă (2/3) sau dreaptă (1/3) pentru a modula spaţiul de depozitare din portbagaj.

F	 Deplasati scaunul corespunzător catre 
inainte, dacă este necesar.

F	R idicati partea din fata a pernei de sezut 1.
F	 Basculaţi complet perna de sezut 1 spre 

scaunul din faţă.
F	 Scoateţi perna de sezut 1 din punctele de 

fixare, trăgând în sus.

Remontarea pernei de sezut
F	 Poziţionaţi vertical perna de sezut 1 în 

punctele de fixare.
F	R abateti perna de sezut 1.
F	 Apasati pentru a o bloca.

Indepartarea pernei de sezut
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Tetiere spate

Tetierele din spate se pot demonta şi au două 
poziţii:
-	 înaltă, poziţia de utilizare,
-	 joasă, poziţia de depozitare.
Pentru a ridica tetiera, trageţi-o în sus.
Pentru a o coborî, apăsaţi pe proeminenta, 
apoi pe tetieră.
Pentru a o scoate, aduceţi-o în poziţie înaltă, 
împingeţi clapeta şi trageţi-o în sus.
Pentru a o aşeza la loc, introduceţi tijele tetierei 
în orificii, pastrand axa spătarului.

Nu rulati niciodată cu tetierele 
demontate; acestea trebuie să fie la 
locul lor şi reglate corect.

Montarea scaunelor
La remontarea scaunelor din spate:
F	 ridicaţi spătarul 2 şi blocaţi-l,
F	 rabateti perna de sezut 1,
F	 remontaţi tetierele.
La remontarea scaunului din spate, fiţi atenţi să 
nu prindeţi centurile şi poziţionaţi-le corect.

Martorul de culoare rosie de pe comanda 3 
nu trebuie sa mai fie vizibil; in caz contrar, 
impingeti scaunul pana la capat.

Rabaterea scaunului

Pentru a rabate un scaun din spate fără risc de 
a-l deteriora, începeţi întotdeauna cu perna 
de sezut, niciodată cu spătarul:
F	 deplasaţi scaunul corespunzător catre 

înainte, dacă este necesar,
F	 ridicati partea din fata a pernei de sezut 1,
F	 basculaţi complet perna de sezut 1 spre 

scaunul din faţă,
F	 verificaţi poziţionarea corectă a centurii pe 

partea laterală a spătarului,
F	 coborâţi sau îndepărtaţi tetierele, dacă 

este necesar,
F	 trageţi catre înainte comanda 3, pentru a 

debloca spătarul 2,
F	 basculaţi spătarul 2.
Perna de sezut 1 poate fi indepartata pentru a 
mări volumul de depozitare.
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Ventilatie
A.	 Senzor de lumina solara.

B.	 Grila de difuzare fina.

	 Grila de difuzare fina, situata in centrul 
plansei de bord, asigura o repartitie optima 
a aerului pentru locurile din fata.

	 Acest dispozitiv elimina curentii de aer 
ce pot deranja, mentinand o temperatura 
optima in habitaclu.

	 Pentru a deschide grila, rotiti rola in sus.
	 Pentru a inchide grila, rotiti rola in jos la 

maxim.

	 Pe timp foarte cald, pentru a obtine o buna 
ventilatie centrala si laterala, se recomanda 
inchiderea difuzarii fine.

C.	 Torpedo refrigerabil.

D.	 Aeratoare pentru pasagerii din spate.
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Se recomanda utilizarea aerului conditionat 
in regim automat.
Aceasta permite gestionarea automata, 
intr-un mod optimizat, a functiilor urmatoare: 
debit de aer, temperatura din habitaclu si 
repartitia de aer, prin utilizarea diferitilor 
senzori (de temperatura exterioara, de 
lumina solara). Puteti sa nu mai interveniti 
asupra nici unui reglaj, cu exceptia 
temperaturii afisate.
F	 Asigurati-va ca senzorul de lumina 

solara A nu este obturat.
Daca lasati sistemul sa functioneze in mod 
automat (prin apasare pe comanda "AUTO") 
cu toate aeratoarele deschise, mentineti un 
confort optim si eliminati umiditatea, evitand 
aburirea geamurilor, indiferent de conditiile 
climatice exterioare.
Temperatura din habitaclu nu poate fi 
inferioara celei din exteriorul vehiculului, 
daca aerul conditionat nu este pornit.
Pentru a fi eficace, aerul conditionat trebuie 
utilizat cu geamurile inchise. Daca, dupa o 
stationare indelungata la soare, temperatura 
interioara este foarte ridicata, aerisiti 
habitaclul tinand geamurile deschise timp de 
cateva minute, apoi inchideti geamurile.

Recomandari pentru aerisire, incalzire si aer conditionat

Pentru o buna functionare a sistemului de 
aer conditionat, este obligatorie punerea lui 
in functiune cel putin o data pe luna.
Pentru a functiona, sistemul de aer 
conditionat utilizeaza o parte din energia 
motorului. Rezulta un consum marit de 
carburant.
In anumite cazuri de utilizare, in conditii 
deosebit de dificile (tractarea sarcinii 
maxime admise, parcurgand o panta 
abrupta, pe timp foarte cald), pentru a 
pastra capacitatea de tractiune a motorului, 
sistemul de aer conditionat se poate opri 
automat.

Prize de aer
Asigurati curatarea grilei exterioare a prizei 
de aer, situata la baza parbrizului (inlaturati 
frunzele uscate, zapada, ...).
In cazul spalarii vehiculului cu o instalatie 
ce utilizeaza apa la inalta presiune, evitati 
dirijarea jetului de apa catre prizele de aer.

Obtinerea unui bun nivel de confort depinde 
de o repartitie corecta a aerului in habitaclu, 
atat la partea din fata, cat si in spate.
Pentru a obtine o repartitie omogena a 
aerului, asigurati-va ca nu obturati priza 
de aer de la baza parbrizului, aeratoarele, 
gurile de aerisire de sub scaunele din fata si 
extractoarele de aer din portbagaj.
Aeratoarele din fata si din spate sunt 
dotate cu role ce prmit reglarea debitului si 
orientarea fluxului de aer. Se recomanda 
pastrarea tuturor aeratoarelor deschise.

Filtru de pulberi / Filtru 
de mirosuri neplacute 
(carbon activ)
Instalatia este echipata cu un filtru care 
impiedica patrunderea particulelor de praf si 
limiteaza mirosurile neplacute.
Acest filtru trebuie inlocuit conform planului 
de intretinere. (Consultati carnetul de 
intretinere si garantii).

Aer conditionat Circulatia aerului
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Aer conditionat automat (cu 1 zona)

Este modul normal de utilizare 
a sistemului. In functie de 
nivelul de confort ales, o 
apasare pe aceasta comanda, 
confirmata de aprinderea 

martorului A, permite gestionarea automata si 
simultana a urmatoarelor functii:
-	 Debit de aer.
-	 Temperatura din habitaclu.
-	 Repartitia aerului.
-	 Accesul aerului din exterior.
-	 Aer conditionat.

1. Functionare automata

Se recomanda mentinerea tuturor aeratoarelor 
deschise.
O simpla apasare pe una dintre comenzi, cu 
exceptia comenzii 2, permite trecerea in mod 
manual.
Martorul A se stinge.

2. Reglarea temperaturii
Rotiti comanda 2, pentru a 
modifica temperatura:
-	 In sens orar, pentru a mari 

temperatura.

1.	 Functionare automata
2.	R eglarea temperaturii
3.	R eglarea repartitiei aerului
4.	 Activarea/dezactivarea aerului conditionat
5.	R eglarea debitului de aer
6.	 Dezaburire - Degivrare fata
7.	 Dezaburire - Degivrare spate
8.	 Recircularea aerului - acces aer din 

exterior
9.	 Afisaj

-	 In sens antiorar, pentru a diminua 
temperatura.

Valoarea aleasa este afisata.
Valoarea indicată pe afişaj corespunde unui 
nivel de confort şi nu unei temperaturi în grade 
Celsius sau Fahrenheit funcţie de alegerea 
validată.
Un reglaj în jurul valorii 21 permite obţinerea 
unui confort optim. De obicei, in funcţie de 
cerinţele dumneavoastră, reglajul uzual este 
între 18 şi 24.
Intrând în vehicul, temperatura din interior 
poate fi cu mult mai rece (sau mai caldă) decât 
temperatura de confort. Nu este nevoie să 
modificaţi temperatura afişată pentru a atinge 
cu rapiditate confortul dorit.
Reglarea automată a aerului condiţionat va 
folosi performantele sale maxime pentru 
a compensa cât mai repede diferenţa de 
temperatură.

Sistemul de aer conditionat functioneaza cu motorul pornit.
Cu 1 zona: înseamnă reglarea globală în habitaclu a temperaturii, a a repartizării şi a debitului de aer.
Simbolurile şi mesajele asociate comenzilor pentru aerul condiţionat automat apar pe ecranul 
multifuncţional.



Ergonomie şi confort

70

C5_ro_Chap03_ergo-et-confort_ed01-2014

Gestionarea prin comenzi 
manuale
Este posibilă reglarea manuală a uneia sau 
mai multor funcţii menţinând celelalte funcţii în 
modul automat.
F	A pasati pe una dintre comenzi, cu 

exceptia celei de reglare a temperaturii 2. 
Martorul A se stinge.

Trecerea în modul de funcţionare manual poate 
genera disconfort (temperatură, umiditate, 
miros, condens) şi nu este optim (confort).
Pentru a reveni în modul automat apăsaţi pe 
comanda "AUTO".

3. Reglarea repartitiei aerului
F	A pasati pe comenzile 3, 

pentru a modifica repartitia 
aerului.

4. Aer conditionat

F	A pasati pe comanda 4. 
Martorul B se aprinde.

Pentru a fi eficace, aerul conditionat trebuie 
utilizat cu geamurile inchise.
Dezactivarea aerului conditionat poate genera 
neplaceri (temperatura, umiditate, miros 
neplacut, aburirea geamurilor).

Martorii corespunzatorirepartiriei aerului se 
aprind:
-	 Parbriz si geamuri laterale fata.
-	 Aerisire fata (aeratoare centrale, laterale si 

grila de difuzare fina deschisa) si spate.
-	 Picioare fata si spate.
Afisarea simultana a repartitiei aerului catre 
parbriz si geamuri laterale fata si aerisire fata si 
spate este imposibila.

Aerul conditionat functioneaza numai cand 
motorul este pornit. Pentru a dispune de aer 
conditionat, comanda ventilatorului (reglarea 
debitului de aer) trebuie sa fie activata.
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Neutralizarea ventilatiei
F	 Rotiţi comanda 5 către 

stânga până la oprirea 
debitului de aer.

5. Reglarea debitului de aer
F	 Rotiţi comanda 5 la dreapta 

pentru a creşte debitul de 
aer sau către stânga pentru 
a diminua debitul de aer.

6. Dezaburire - Degivrare fata
În anumite cazuri, modul "AUTO" 
se poate dovedi insuficient pentru 
dezaburirea sau dezgheţarea 
geamurilor (umiditate, pasageri 
numeroşi, îngheţ).

Simbolul "OFF" se afişează pe ecranul 
multifuncţional.
Această acţiune stinge afişajul şi martorii.
Ea anulează toate funcţiile sistemului cu 
excepţia dezgheţării lunetei.
Confortul termic nu mai este gestionat 
(temperatură, umiditate, miros, condens).
Evitaţi să conduceţi prea mult timp cu aerul 
condiţionat neutralizat.

Nivelul debitului de aer este simbolizat prin 
aprinderea progresiva a segmentelor din 
afisajul 9 al tabloului de comanda.
Pentru a evita aburirea şi degradarea calităţii 
aerului în habitaclu, aveţi grijă să menţineţi un 
debit de aer suficient.

Pentru a reactiva aerul condiţionat:
F	 Apăsaţi comanda 1.

F	A pasati pe comanda 6, pentru a avea 
geamuri curate in cel mai scurt timp. 
Martorul se aprinde.

Modul "Dezaburire" gestionează temperatura, 
debitul, intrarea de aer şi repartizează ventilaţia 
spre parbriz şi geamurile laterale faţă.
O actionare manuala duce la iesirea din modul 
"Dezaburire". Ea trebuie anulata, pentru a 
permite improspatarea aerului din habitaclu si 
dezaburirea geamurilor.
Odată cu dispariţia disconfortului, o 
apasare pe comanda 1 permite revenirea la 
modul "AUTO".
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F	 Cu motorul pornit apăsaţi 
comanda 7, pentru a asigura 
dezghetarea lunetei spate 
şi a oglinzilor retrovizoare. 
Martorul se va aprinde.

7. Dezaburire - Degivrare spate

Această funcţie izolează habitaclul de mirosul 
şi fumul exterior.

Astfel, degivrarea îşi va relua funcţionarea la 
următoarea pornire a motorului.
Opriţi dezgheţarea lunetei spate şi a oglinzilor 
retrovizoare exterioare imediat ce credeţi că 
este necesar, deoarece un consum slab de 
curent permite o micşorare corespunzătoare a 
consumului de carburant.

F	 Apăsaţi comanda 8, pentru 
a impune modul de intrare a 
aerului, martorul se aprinde.

Stingerea acestuia se face automat pentru 
a evita consumul prea mare de curent şi în 
funcţie de temperatura exterioara.
Dejivrarea poate fi intreruptă printr-o noua 
apăsare a comenzii 7 sau la oprirea motorului.

Comanda trebuie anulata cat mai curand 
posibil, pentru a permite improspatarea 
aerului din habitaclu si dezaburirea.

Luneta cu încălzire are funcţionare 
independenta de sistemul de aer condiţionat.

Pe un vehicul echipat cu Stop & Start, 
cat timp este activata dezaburirea, 
modul STOP nu este disponibil.

Reglajele climatizarii pot fi memorate. 
Consultati rubrica "Memorizare pozitii 
de conducere".

In cazul pornirii cu motorul rece, debitul 
va ajunge in mod progresiv la nivelul 
optim, pentru a evita o difuzare prea 
mare de aer rece.
La intrarea in vehicul, dupa o oprire 
mai scurta sau mai lunga, si daca 
temperatura din interior este foarte 
diferita de valoarea de confort a 
temperaturii, nu este util sa modificati 
temperatura afisata pentru a atinge 
in mod rapid confortul dorit. Sistemul 
isi utilizeaza in mod automat 
performantele maxime pentru a 
compensa mai rapid diferentele posibile 
de temperatura.
Apa ce provine din condensare la 
nivelul sistemului de climatizare este 
evacuata printr-un orificiu prevazut in 
acest scop; astfel, este posibil sa se 
formeze o balta de apa sub vehicul, 
cand acesta stationeaza.
Indiferent de anotimp, cand 
temperaturile sunt scazute, sistemul 
de climatizare este util deoarece 
indeparteaza umiditatea din aer si 
previne aburirea geamurilor. Evitati 
sa rulati un timp prea indelungat cu 
sistemul de climatizare oprit.

8. �Acces aer din exterior / 
Recirculare aer interior
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Aer conditionat automat (cu 2 zone)
Sistemul de aer conditionat functioneaza cu motorul pornit.
Cu 2 zone: reglarea diferenţiată în habitaclu a temperaturii şi a repartizării de aer între şofer şi 
pasagerul din faţă.
Atât şoferul cât şi pasagerul din faţă au posibilitatea de a regla în mod independent, după cum 
doresc, temperatura şi debitul de aer.
Simbolurile şi mesajele împreună cu comenzile pentru aerul condiţionat automat apar pe ecranul 
multifuncţie.

Este modul normal de utilizare a 
sistemului. In functie de nivelul 
de confort dorit, o apasare pe 
aceasta comanda, confirmata 
de aprinderea martorului A, 
permite gestionarea automata si 
smultana a functiilor urmatoare:

1a-1b. Functionare automata

1a. �Functionare automata pe partea 
conducatorului

1b. �Functionare automata pe partea pasagerului
2a. �Reglarea temperaturii pe partea 

conducatorului
2b. �Reglarea temperaturii pe partea pasagerului
3a. �Reglarea repartitiei aerului pe partea 

conducatorului
3b. �Reglarea repartitiei aerului pe partea 

pasagerului

4a. Afisaj pentru zona conducatorului
4b. Afisaj pentru zona pasagerului
5. Reglarea debitului de aer
6. Activarea/dezactivarea aerului conditionat
7. Recircularea aerului - acces aer din exterior
8. Dezaburire - Degivrare spate
9. Dezaburire - Degivrare fata

-	 Debit de aer.
-	 Temperatura din habitaclu.
-	 Repartitia aerului.
-	 Aer conditionat.
-	 Recircularea automata aerului.
Se recomanda mentinerea tuturor aeratoarelor 
deschise. O simpla apasare pe una dintre 
comenzi, cu exceptia celei de reglare a 
temperaturii, 2a si 2b, permite trecerea in mod 
manual. Martorul A se stinge.
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2a-2b. Reglarea temperaturii Gestionarea prin comenzi manuale 3a-3b. Reglarea repartitiei aerului

F	A pasati pe comanda 3b, pentru a modifica 
repartitia aerului pe partea pasagerului.

Simbolurile (săgeţile) corespunzătoare 
orientării alese se afişează pe ecranul 
multifunctional:
-	 Parbriz si geamuri laterale fata.
-	 Aerisire fata (aeratoare centrale, laterale si 

grila de difuzare fina deschisa) si apte.
-	 Picioare fata si spate.

Afisarea simultana a repartitiei de aer catre 
parbriz si geamuri laterale fata si aerisire fata si 
spate, este imposibila.

F	R otiti comanda 2a pentru a modifica 
temperatura pe partea conducatorului si pe 
comanda 2b pentru a modifica temperatura 
pe partea pasagerului: la dreapta pentru 
mari si la stanga pentru a diminua 
temperatura.

Valoarea aleasa este afista.
Valoarea indicată pe afişaj corespunde unui 
nivel de confort şi nu unei temperaturi în grade 
Celsius sau Fahrenheit, în funcţie de alegerea 
configuraţiei validată pe afisaj.
Un reglaj în jurul valorii 21 permite obţinerea 
unui confort optim. De obicei, funcţie de 
cerinţele dumneavoastră, reglajul uzual este 
între 18 şi 24.
Intrând în vehicul, temperatura din interior 
poate fi mult prea rece (sau mult prea caldă) 
decât temperatura de confort. Nu este nevoie 
să modificaţi temperatura afişată pentru a 
atinge cu rapiditate confortul dorit.
Reglarea automată a aerului condiţionat va 
folosi performanţele sale maxime pentru a 
compensa cât mai rapid posibil diferenţa de 
temperatură.

F	A pasati pe 
comanda 3a, 
pentru a modifica 
repartitia aerului 
pe partea 
conducatorului.

F	 Apasati pe una dintre comenzi, cu exceptia 
celei de reglare a temperaturii, 2a si 2b. 
Martorii A de pe comanda "AUTO" se 
sting.

Este posibilă reglarea manuală a uneia sau 
mai multor funcţii, menţinând celelalte funcţii în 
mod automat.
Trecerea în modul de funcţionare manual poate 
genera disconfort (temperatură, umiditate, 
miros, condens) şi nu este optim (confort).
Pentru a reveni în modul "AUTO", apasati pe 
comenzile 1a si 1b. Martorul A se aprinde.
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5. Reglarea debitului de aer

Reducand debitul de aer la minim, sistemul 
de climatizare se opreste (OFF).
Pentru a evita aburirea şi degradarea calităţii 
aerului în habitaclu, menţineţi un debit de aer 
suficient.

6. Aer conditionat
Aerul conditionat functioneaza 
numai cu motorul pornit. Pentru a 
dispune de aer conditionat, comanda 
ventilatorului (reglarea debitului de 
aer) trebuie sa fie activata.

7. �Recircularea aerului interior - 
Acces aer din exterior

Acces aer in mod automat
Este activat din setare initiala, in 
functionare de confort automat.

Modul automat se activeaza la 
cuplarea mersului inapoi, sau la 
activarea spalarii lunetei.

Blocarea accesului aerului

F	 Apăsaţi pe comanda 7, pentru 
a bloca accesul aerului din 
exterior.

Recircularea aerului din habitaclu trebuie 
anulata imediat ce este posibil, pentru apermite 
improspatarea aerului si dezaburirea.

Accesul aerului exterior

F	A pasati o data pe comanda 7, 
pentru a deschide accesul 
aerului din exterior.

Mentinand celelalte reglaje, aceasta pozitie 
permite conducatorului, in orice moment, sa 
izoleze habitaclul de fumul sau mirosurile 
neplacute din exterior.

F	 Apasati pe comanda:
-	 pentru a mari debitul de aer,
-	 pentru a diminua debitul de aer.

Nivelul debitului de aer este 
simbolizat prin colorarea progresiva 
a palelor simbolului ventilatorului.

Această funcţie permite recircularea aerului 
din interior si izolează habitaclul de mirosul 
şi fumul exterior. Ea este inactiva daca 
temperatura exterioara este inferioara valorii 
de +5 °C, pentru a preveni aburirea interiorului 
vehiculului.

Reglajele climatizarii pot fi memorate. 
Consultati rubrica "Memorizare pozitii 
de conducere".F	A pasati pe comanda 6. Martorul se 

aprinde.
Pentru a fi eficace, aerul conditionat trebuie 
utilizat cu geamurile inchise.
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9. Dezaburire - Degivrare fata

În unele cazuri, modul "AUTO" 
se poate dovedi insuficient pentru 
dezaburirea sau dezgheţarea 
geamurilor (umiditate, pasageri 
numeroşi, îngheţ).

8. Dezaburire - Degivrare spate

Opriţi dezgheţarea lunetei spate şi a oglinzilor 
retrovizoare exterioare imediat ce credeţi că 
este necesar, deoarece un consum slab de 
curent permite o micşorare a consumului de 
carburant.

Luneta spate cu încălzire are 
funcţionare independentă de 
sistemul de aer condiţionat.

F	 Cu motorul pornit apăsaţi pe comanda 8, 
pentru a asigura dezgheţarea lunetei spate 
şi a oglinzilor retrovizoare. Martorul se va 
aprinde.

Stingerea acesteia se face automat pentru 
a evita consumul prea mare de curent şi în 
funcţie de temperatura exterioară.
Dezghetarea poate fi întreruptă printr-o noua 
apăsare a comenzii 8 sau la oprirea motorului.
Astfel, dejivrarea îşi va relua funcţionarea la 
următoarea pornire a motorului, dacă oprirea a 
fost mai mică de un minut.

F	A pasati pe comanda 9, pentru a avea 
geamuri curate in cel mai scurt timp. 
Martorul se aprinde.

Acest sistem gestionează temperatura, debitul, 
intrarea de aer şi repartizează ventilaţia spre 
parbriz şi geamurile laterale faţă.
O actionare manuala duce la iesirea din modul 
"Dezaburire". Ea trebuie anulata imediat ce 
este posibil, pentru reimprospatarea aerului din 
habitaclu si dezaburire.
O apasare pe una dintre comenzile 1a si 1b 
permite revenirea in modul "AUTO". 

Pe un vehicul echipat cu Stop & Start, 
cat timp este activata dezaburirea, 
modul STOP nu este disponibil.

La pornirea motorului rece, debitul nu 
va atinge decat progresiv nivelul optim, 
pentru a limita difuzarea de aer rece. 
La urcarea in vehicul, dupa o stationare, 
mai mult sau mai putin indelungata 
si daca tempartura din habitaclu este 
mult diferita de nivelul de confort, este 
inutil sa modificati temperatura dorita 
pentru a atinge un nivel de confort mai 
rapid. Sistemul isi utilizeaza la maxim 
performantele pentru a compensa in cel 
mai scurt timp diferenta de temperatura. 
Apa provenita din condensul instalatiei 
de climatizare este evacuata printr-un 
circuit special destinat. Sub vehicul se 
poate foma o pata de apa. 
Indiferent de anotimp, pe vreme 
racoroasa, aerul condtitionat este util 
pentru a indeparta umiditatea si aburul. 
Nu rulati mult timp cu aerul conditionat 
oprit.
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Incalzire programabila
Încălzirea programabilă funcţionează 
independent de motor.
Cu motorul oprit, asigură preîncălzirea 
circuitului lichidului de răcire pentru a beneficia 
de o temperatură optimă de funcţionare a 
motorului la pornire.
Pornirea sistemului de încălzire programabilă 
se efectuează de la telecomanda cu rază 
lungă. Ea poate porni imediat sau cu întârziere 
datorită unei funcţii de programare.

Telecomanda de programare a sistemului de 
încălzire este compusă din tastele şi afişajele 
următoare:
1.	 Taste pentru defilarea funcţiilor din meniu.
2.	 Martori de funcţionare: simboluri ceas, 

temperatură, timp de funcţionare, oră 
programată, funcţionare instalaţie de încălzire, 
controlul încălzirii.

3.	 Afişare numerice: oră, temperatură, durată 
de funcţionare, oră programată sau nivel de 
încălzire.

4.	 Tastă de oprire.
5.	 Tastă de pornire.

Afisari pe ecranul 
telecomenzii

In caz de defectiune a sistemului de 
incalzire programabila, consultati un 
reparator agreat CITROËN sau un Service 
autorizat.

Telecomanda de 
programare
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Reglare ora

Dupa afisarea orei, prin intermediul tastelor 1, 
apăsaţi în următoarele 10 secunde, simultan pe 
tastele 4 şi 5.

Pornire imediată

Apăsaţi pe tasta 5 (ON) până la apariţia 
mesajului "OK".
Când semnalul a fost recepţionat, mesajul "OK" 
apare odată cu durata de funcţionare.

Acest simbol clipeşte.

Reglati ora folosind tastele 1.
Apasati simultan pe tastele 4 şi 5 pentru 
înregistrarea acesteia.

Acest simbol apare (fix).

Încălzirea porneşte şi acest simbol 
este afişat.

Pentru dezactivarea funcţiei, apăsaţi pe tasta 4 
(OFF) până la apariţia mesajului "OK".

Acest simbol se stinge.

Apăsaţi succesiv pe tastele 1 pentru a vizualiza 
funcţiile.
Prima apăsare pe tasta stângă sau dreaptă 
permite afişarea orei.
În continuare, tasta stângă permite accesarea 
orei de programare apoi nivelul de încălzire 
(de la C1 la C5).
Tasta dreaptă permite accesul la temperatura 
habitaclului apoi durata de funcţionare a 
instalaţiei de încălzire pentru o pornire 
imediată.

Afisarea functiilor

Informaţia de temperatură a habitaclului 
nu este disponibilă cu motorul oprit. În timpul acestor operaţii, dacă 

mesajul "FAIL" apare, indică faptul că 
semnalul nu a fost recepţionat. Începeţi din 
nou procedura după ce v-aţi schimbat locul.
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Apăsaţi pe tastele 1 pentru a afişa durata de 
funcţionare.

Reglarea duratei de 
functionare

Acest simbol apare.

După ce se afişează durata de funcţionare, 
apăsaţi în primele 10 secunde simultan pe 
tastele 4 şi 5.

Acest simbol clipeşte.

Reglaţi durata apăsând pe tastele 1 (reglarea 
se face în paşi de câte 10 min şi valoarea 
maximă este de 30 min).
Apăsaţi simultan pe tastele 4 şi 5 pentru 
înregistrarea duratei de funcţionare.

Acest simbol este afişat (fix).

Valoarea reglajului din fabrică este de 
30 minute.
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Programarea incălzirii

Programarea orei de plecare
Apăsaţi pe tastele 1 pentru afişarea orei de 
programare.

Activare - dezactivare
După afişarea orei programate prin intermediul 
tastelor 1, apăsaţi pe tasta 5 (ON) până la 
apariţia mesajului "OK".

Acest simbol este afişat.

După afişarea orei de programare, apăsaţi în 
primele 10 secunde simultan pe tastele 4 şi 5.

Acest simbol clipeşte.

Reglaţi ora apăsând pe tastele 1 şi apăsaţi 
simultan pe tastele 4 şi 5 pentru înregistrare 
acesteia.

Acest simbol este afişat (fix).

Acest simbol este afişat când instalaţia 
de încălzire se pune în funcţiune.

Când semnalul a fost recepţionat, 
apare mesajul "OK", la fel ca şi 
simbolul "HTM".

Pentru dezactivarea programării, apăsaţi pe 
tasta 4 (OFF) până la apariţia mesajului "OK".

Simbolul "HTM" se stinge.

Dumneavoastră trebuie să programaţi ora de 
plecare pentru că sistemul calculează automat 
momentul optim de pornire a instalaţiei de 
încălzire.

HTM: Heat Thermo Management 
(controlul instalaţiei de încălzire).

În timpul acestor operaţii, dacă mesajul 
"FAIL" apare, înseamnă că semnalul nu 
a fost recepţionat. Reîncepeţi procedura 
după ce v-aţi schimbat locul.
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Oprirea încălzirii
Apăsaţi pe tasta 5 (ON).

Simbolul "HTM" rămâne aprins.

Modificarea nivelului încălzirii
Sistemul propune 5 niveluri de încălzire (de 
la C1 nivelul cel mai scăzut, la C5 nivelul cel 
mai puternic).
După afişarea nivelului de încălzire prin 
intermediul tastelor 1, apăsaţi simultan pe 
tastele 4 şi 5.
Litera "C" clipeşte.
Reglaţi nivelul de încălzire apăsând pe 
tastele 1.
Apăsaţi simultan pe tastele 4 şi 5 pentru 
înregistrarea nivelului dorit. Litera "C" este 
afişată (fix).

Reglajele din fabrică sunt înlocuite 
cu noile preferinţe. Orele programate 
sunt memorate până la următoarea 
modificare.
Dacă ora de plecare este activată, nu 
va mai fi posibil să se regleze nivelul de 
încălzire. Trebuie dezactivată în prealabil 
ora de plecare.

Înlocuirea bateriei
Telecomanda este alimentată de la o 
baterie 6V-28L, care vă este furnizată.
O informaţie pe ecran indică faptul că este 
necesară înlocuirea acestei baterii.
Declipsaţi capacul apoi înlocuiţi bateria.
Telecomanda trebuie în continuare să fie 
reiniţializată, după cum urmează.

Nu aruncaţi bateriile uzate, ci lăsaţi-le la 
un punct de colectare agreat.
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Reiniţializarea comenzii
În caz de debranşare a bateriei vehiculului 
sau de schimbare a bateriei telecomenzii, 
telecomanda trebuie reiniţializată.
După punerea sub tensiune, în primele 
5 secunde ce urmează, apăsaţi pe tasta 4 
(OFF) timp de o secundă. Dacă operarea a 
decurs normal mesajul "OK" este afişat pe 
ecranul telecomenzii.
Dacă survine un incident, apare mesajul 
"FAIL". Reincepeti operaţia.

Opriţi întotdeauna încălzirea 
programabilă pe timpul alimentării cu 
carburant pentru a evita orice risc de 
incendiu sau explozie.
Pentru a evita riscurile de intoxicare 
şi asfixiere, încălzirea programabilă 
nu trebuie să fie utilizată, chiar pentru 
perioade scurte, în medii închise, cum 
ar fi un garaj sau un atelier, ce nu 
sunt echipate cu sistem de aspirare a 
gazelor de eşapament.
Nu parcaţi vehiculul pe o suprafaţă 
inflamabilă (ierburi sau frunze uscate, 
hârtie...), deoarece există riscul de 
incendiu.
Sistemul de încălzire este alimentat de 
la rezervorul de carburant al vehiculului. 
Înainte de utilizare, asiguraţi-vă că 
vă rămâne o cantitate suficientă 
de carburant. Dacă rezervorul de 
carburant este pe rezervă, noi vă 
recomandăm să nu programaţi 
încălzirea.

Senzorul de miscare al alarmei 
volumetrice poate fi perturbat de fluxul 
de aer al incalzirii programabile cand 
aceasta este activata.
Pentru a evita orice declansare 
accidentala a alarmei in timpul utilizarii 
incalzirii programabile, se recomanda 
dezactivarea protectiei volumetrice.

O adaptare a încălzirii programabile 
permite utilizarea acesteia pentru 
preîncălzirea habitaclului vehiculului. 
Consultati reteaua CITROËN sau un 
Service autorizat.
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Lumini de lectura
F	 Cu contactul pus, acţionaţi întrerupătorul 

corespunzător.

Iluminat pentru citit - locurile din 
spate - plafon vitrat panoramic (Tourer)

Cheia in pozitie sau contact pus:
F	A ctionati intrerupatorul 1 corespunzator.
Lumina corespunzatoare se aprinde pentru o 
durata de zece minute.

Luminile din spate, pentru citit, se aprind:
-	 la scoaterea cheii din contact,
-	 la deblocarea deschiderilor vehiculului.

Ele se sting progresiv:
-	 la blocarea deschiderilor vehiculului,
-	 la punerea contactului.

Plafoniere

1.	 Plafoniera fata
2.	 Lumini de citit harta

Plafoniera fata

Plafoniera spate

1.	 Plafoniera spate
2.	 Lumini de citit harta

În această poziţie plafoniera se 
aprinde treptat:

Stinse în permanenţă.

Iluminat continuu.

-	 la deblocarea deschiderilor vehiculului,
-	 la deschiderea unei usi,
-	 la scoaterea cheii din contact,
-	 la apăsarea butonului de blocare de pe 

telecomandă, pentru a localiza vehiculul.

Se sting progresiv:
-	 la blocarea deschiderilor vehiculului,
-	 după punerea contactului,
-	 după 30 de secunde de la închiderea 

ultimei usi,

Iluminatul permanent are timpi diferiţi 
de aprindere:
-	 după taierea contactului, 

aproximativ 10 min,
-	 în modul economie de energie, 

aproximativ 30 secunde,
-	 cu motorul pornit, fără limită.
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Iluminat ambiental
Vehiculul dumneavoastra este echipat cu un sistem de iluminat ambiental, ce ilumineaza consola 
centrala si comenzile de deschidere a usilor.

Consola centrala Iluminat pentru comenzile 
de deschidere usi

Functionare
Aceste surse de lumina sunt activate impreuna 
cu aprinderea automata a farurilor, in caz 
de luminozitate exterioara redusa. Ele sunt 
dezactivate la stingerea iluminatului tabloului 
de bord.
Intensitatea luminii este corelata cu intensitatea 
iluminatului tabloului de bord.
F	A pasati pe comenzile A, pentru a majora 

sau diminua intensitatea iluminatului.

Sursele de lumina sunt situate pe comenzile de 
deschidere de la interior a usilor fata si spate.
Aceste surse de lumina sunt dezactivate la la 
usile din spate in momentul activarii sistemului 
de siguranta copii.

Sursele de lumina ambientala sunt situate in 
consola pavilionului, in apropierea plafonierei 
fata. Ele lumineaza consola centrala.



3

Ergonomie şi confort

85

C5_ro_Chap03_ergo-et-confort_ed01-2014

Iluminat la intrarea in vehicul

La deschiderea usii, acest sistem asigura 
luminarea solului din dreptul usii vehiculului.

Iluminat pentru podea

In fata, la deschiderea usii, lumineaza 
interiorului vehiculului, la partea inferioara.

Iluminartul de primire consta din aprinderea:
-	 Plafonierelor.
-	 Iluminatului de planseu.
-	 Iluminatului la intrarea in vehicul, la deschiderea unei usi.

Iluminat de primire
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Parasolar

F	 Contactul fiind pus, retrageti obturatorul; 
oglinda va fi luminata automat.

Pentru a evita orbirea din fata, rabateti 
parasolarul in jos.
In cazul orbirii prin geamurile usilor, desprindeti 
parasolarul din punctul de fixare central si 
rotiti-l in lateral.

Torpedo cu refrigerare

F	 Pentru a deschide torpedoul, trageti de 
maner si deschideti capacul in jos.

Torpedoul este echipat cu o duza de 
ventilatie B, obturabila manual.
Torpedoul este echipat cu iluminat automat.

In rulare, torpedoul trebuie sa 
ramana inchis.

Amenajari interioare
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Covorase de podea

Demontare
F	 Deplasati scaunul inapoi la maxim,
F	 desprindeti covorul din punctele de fixare,
F	 indepartati piesele de fixare, apoi covorul.

Remontare
F	 Pozitionati corect covorasul,
F	 fixati-l in punctele de prindere,
F	 verificati pozitionarea corecta si buna 

fixare.

Echipament disponibil pentru conducator si 
pasagerul din fata.

Pentru a nu impiedica actionarea in deplina 
siguranta a pedalierului:
-	 nu utilizati decat covoare de podea 

adaptate punctelor de fixare de pe vehicul. 
Este imperativa fixarea covorului pe 
podeaua vehiculului,

-	 nu suprapuneti niciodata mai multe 
covorase de podea.

Utilizarea unor covoare de podea neomologate 
de CITROËN poate deranja accesul liber la 
pedalier si poate impiedica astfel functionarea 
sistemului regulator / limitator de viteza.
Covorasele de podea omologate de CITROËN 
sunt prevazute cu un al treilea punct de fixare, 
situat in zona pedalelor, pentru a nu impiedica 
actionarea in deplina siguranta acestora.
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cotiera fata
Dispozitiv de confort si compartiment de depozitare pentru conducator si pasagerul din fata.

Reglare
Pentru optimizarea pozitiei de conducere:
F	 ridicati comanda A,
F	 impingeti cotiera catre inainte.
Cotiera revine in pozitia initiala prin impingere 
inapoi.

Compartiment de depozitare 
pentru conducator
F	 Trageti manerul catre dumneavoastra.

Suport pentru pahare / Porturi 
USB si/sau JACK*
Cotiera fata include un suport pentru pahare si 
un port USB si/sau o mufa JACK.
Portul va permite sa bransati dispozitive 
mobile, transmitand astfel fisiere audio catre 
sistemul audio, pentru a fi ascultate prin 
intermediul difuzoarelor vehiculului.
F	 Ridicati cotiera pentru a avea acces la 

suportul pentru pahare sau la portul USB 
si/sau la mufa JACK.

* In functie de echipare.
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Cotiera din spate
Dispozitiv de confort si compartiment de depozitare pentru pasagerii din spate.

Suport de pahare
Suportul pentru pahare A, din spate, este situat 
in cotiera centrala din spate.
F	 Coborati cotiera din spate.
F	T rageti catre inainte, pentru a scoate 

suportul de pahare.

Compartiment de depozitare
F	 Pentru a avea acces la compartimentul B, 

ridicati partea superioara a cotierei 
centrale spate.

Priza pentru accesorii 12 V

Este situata in scrumiera din spate.
Putere maxima: 100 W.
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Storuri laterale

F	T rageti de lamela A si fixati storul in 
carligul B.

Storul din spate (Berlina)

F	T rageti de lamela C, pentru a derula storul,
F	 fixati storul in carligele D.

Trapa pentru transportul schiurilor

O trapa situata in spatarul banchetei din spate, 
in spatele locasului cotierei, permite asezarea 
obiectelor lungi.

Deschidere
F	 Coborati cotiera din spate.
F	 Trageti de manerul trapei in jos.
F	 Deschideti trapa.
F	 Incarcati obiectele in portbagaj.

Asigurati-va ca aceste obiecte sunt 
bine fixate si nu deranjeaza miscarile 
manetei de viteze.
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Amenajarea portbagajului (Berlina)

1.	 Panou de podea (compartimentul rotii de 
rezerva).

2.	 Iluminat de portbagaj.
3.	 Amplasare schimbator cu 6 CD-uri.

Inele de fixare
F	 Utilizati cele 4 inele de fixare de pe 

podeaua portbagajului, pentru a fixa 
incarcatura.

Din motive de siguranta, in cazul unei franari 
puternice, se recomanda plasarea obiectelor 
grele cat mai aproape de podea si cat mai in 
fata posibil.
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Amenajarea portbagajului (Tourer)

1.	 Carlig 
	 Permite agatarea bagajelor de mana de 

mici dimensiuni.
2.	 Lampa amovibila 
	 Pentru a o reincarca, plasati lampa in 

locasul ei.
3.	 Fileu pentru retinerea bagajelor

1.	 Mascare bagaje 
	 (vezi detalii la pagina urmatoare)
2.	 Inele de fixare 
	 Pentru a fixa bagajele sau incarcatura, 

utilizati cele 4 inele de fixare amplasate pe 
podeaua portbagajului. 

	 Din motive de siguranta, in cazul unei 
franari puternice, se recomanda plasarea 
obiectelor grele cat mai aproape de podea 
si cat mai in fata posibil.

3.	 Carlige 
	 Pemit instalarea unui fileu de retinere 

pentru bagaje inalte (vezi detalii la pagina 
urmatoare).

1.	 Iluminat de portbagaj
2.	 Priza 12 Volti pentru accesorii  

(maxim 100 W) 
	 Este o priza de 12 Volti de tipul celei de 

bricheta. Este amplasata sub garnitura de 
interior spate dreapta.

3.	 Comanda inaltimii caroseriei 
	 Permite pozitionarea caroseriei la inaltimea 

dorita, pentru a facilita incarcarea sau 
descarcarea bagajelor.

4.	 Carlig 
	 Permite fixarea bagajelor de mici 

dimensiuni.
5.	 Fileu pentru retinerea bagajelor sau 

Compartiment inchis 
	 Amplasare schimbator cu 6 CD-uri.
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Rulou de mascare bagaje (Tourer)

Rulare
F	 Apasati usor pe maner (PRESS). Ruloul de 

mascare bagaje se ruleaza automat.
Partea mobila A se poate rabate de-a lungul 
spatarului banchetei din spate.

Demontare
F	 Comprimati comanda 1 si ridicati ruloul de 

mascare bagaje din partea dreapta, apoi 
din partea stanga, pentru a-l indeparta.

Instalare
F	 Pozitionati partea stanga a ruloului in 

locasul B, din spatele banchetei.
F	 Comprimati comanda 1 a ruloului si 

plasati-o in pozitie in locasul C din stanga.
F	 Eliberati comanda, pentru a fixa ruloul.
F	 Derulati pana la fixarea pe stalpii 

portbagajului.
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Plasă de reţinere obiecte 
înalte (Tourer)
Agăţată în dispozitivele de fixare specifice, 
înalte şi joase, permite utilizarea întregului 
volum de încărcare până la pavilion:
-	 în spatele scaunelor din spate (rândul 2),
-	 în spatele scaunelor din faţă (rândul 1), 

când scaunele din spate sunt rabatate.
În momentul poziţionării plasei, verificaţi ca 
elementele de fixare a chingilor să fie vizibile 
din portbagaj; aceasta va uşura manipularea în 
cazul întinderii sau destinderii lor.

Instalare
F	 rabateti spatarele scaunelor din spate,
F	 pozitionati ruloul de plasa deasupra 

celor dopua ghidaje 1 situate in spetele 
scaunelor din spate (bancheta 2/3). Cele 
doua degajari 2 trebuie plasate deasupra 
ghidajelor,

F	 culisati cele doua ghidaje 1 in degajarile 2 
si impingeti ruloul (in lungul sau) de la 
dreapta la stanga, pentru a-l bloca,

F	 readuceti in pozitie spatarele scaunelor din 
spate.
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Randul 1
Pentru a o folosi în rândul 1:
F	 rabateti spatarele scaunelor din spate,
F	 deschideti capacele de mascare 3 ale 

punctelor de fixare corespunzatoare, 
de sus,

F	 derulati plasa de retinere a obiectelor 
inalte si poziţionaţi una dintre extremităţile 
barei metalice ale plasei în punctul de 
fixare corespunzător. Asigurati-va de buna 
fixare a carligului in ghidajul de la interiorul 
capacului 3.

F	 trageti de bara metalica a plasei de retinere 
pentru obiecte inalte, pentru a pozitiona 
celalalt carlig in al doilea punct de fixare.

Randul 2
Pentru a o folosi în rândul 2:
F	 deschideti capacele de mascare 4 ale 

punctelor de fixare corespunzatoare, de 
sus,

F	 a banchetei din spate, derulati plasa de 
retinere obiecte inalte, apasand pentru a o 
degaja din carligele de fixare,

F	 poziţionaţi una dintre extremităţile barei 
metalice ale plasei în punctul de fixare 
corespunzător. Asigurati-va de buna fixare 
a carligului in ghidajul de la interiorul 
capacului,

F	 poziţionaţi celalalt carlig in al dilea punct 
de fixare si trageti bara metalica spre 
dumneavoastra.
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Cateva recomandari de conducere

Conducerea pe un drum 
inundat
Nu este recomandat sa conduceti pe un 
drum inundat, deoarece acest lucru ar putea 
deteriora grav motorul, cutia de viteze si 
sistemele electrice ale vehiculului.

Respectati in orice situatie codul rutier si fiti 
concentrat la drum indiferent de conditiile de 
circulatie.
Fiti atent la trafic si mentineti intotdeauna 
mainile pe volan pentru a fi pregatit sa 
reactionati in orice moment si in orice situatie.
In cazul unei calatorii lungi, este recomandat sa 
faceti o pauza la fiecare doua ore.
In caz de intemperii, adoptati un stil flexibil de 
conducere, anticipati situatiile de franare si 
mariti distantele de siguranta.

Important!

Nu conduceti niciodata cu frana de 
stationare actionata - Pericol de 
supraincalzire si de deteriorare a 
sistemului de franare!
Nu stationati si nu turati motorul, 
cand vehiculul este oprit, in zonele 
unde diferite substante si materiale 
inflamabile (iarba uscata, frunze 
uscate...) pot intra in contact cu sistemul 
de evacuare fierbinte - Pericol de 
incendiu!

Nu lasati niciodata un vehicul 
nesupravegheat, cu motorul pornit. 
Daca trebuie sa parasiti vehiculul 
cu motorul pornit, actionati frana de 
stationare si deplasati maneta de viteze 
in punctul mort sau in pozitia N sau P, in 
functie de tipul cutiei de viteze.

In cazul in care trebuie sa traversati un drum 
inundat:

-	 asigurati-va ca apa nu are o adancime 
mai mare de 15 cm, tinand cont de valurile 
ce pot fi generate de ceilalti utilizatori ai 
drumului,

-	 dezactivati functia Stop & Start,
-	 rulati cu o viteza cat mai mica posibil, fara 

a accelera. Nu depasiti in niciun caz viteza 
de 10 km/h,

-	 nu va opriti si nu opriti motorul.
La iesirea de pe drumul inundat, imediat ce 
conditiile de siguranta permit acest lucru, 
franati usor de mai multe ori pentru a usca 
discurile si placutele de frana.
Daca aveti dubii cu privire la starea vehiculului 
dumneavoastra, consultati reteaua CITROËN 
sau un Service autorizat.
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Protectie antifurt
Imobilizare electronica
Cheia conţine un cip electronic ce are un cod 
special. La punerea contactului, codul trebuie 
să fie recunoscut pentru ca demarajul să fie 
posibil.

În cazul în care sistemul nu 
funcţionează, acest martor se 
aprinde, însoţit de un semnal sonor şi 
de un mesaj pe ecran.

În acest caz, vehiculul nu porneşte; consultaţi 
de urgenţă reţeaua CITROËN.

Pornire-oprire a motorului

Pastrati cu grija, in afara vehiculului, 
eticheta atasata la cheile ce va sunt 
predate la cumpararea vehiculului.

Contactor cu cheie

Are 3 pozitii:
-	 pozitia 1 (Oprire): introducerea si 

scoaterea cheii, coloana de directie 
blocata,

-	 pozitia 2 (Contact): coloana de directie 
deblocata, punerea contactului, 
preincalzire motorina, functionare motor,

-	 pozitia 3 (Pornire).

Pozitia contact
Permite utilizarea echipamentelor electrice ale 
vehiculului sau reincarcarea accesoriilor.

Evitati agatarea unui obiect greu la 
cheie, care ar apasa asupra axei 
acesteia când este în contact si ar 
putea cauza disfuncţii.

Acest antidemaraj electronic blochează 
sistemul de control al motorului la câteva 
secunde după ce a fost întrerupt contactul şi 
împiedică pornirea vehiculului prin efracţie.

Imediat ce nivelul de incarcare a bateriei 
atinge pragul de rezerva, sistemul trece la 
modul economie de energie: alimentarea este 
intrerupta automat pentru a conserva energia 
bateriei.
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Pornirea motorului

Asteptati pana cand acest martor 
luminos de pe tabloul de bord se 
stinge, apoi actionati demarorul rotind 
cheia in pozitia 3, pana la pornirea 
motorului, fara a accelera. Imediat ce 
motorul porneste, eliberati cheia.

Frana de stationare actionata, cutia de viteze in 
punctul mort sau in pozitia N sau P:
F	 apasati complet pedala de ambreiaj  

(cutie de viteze manuala),
	 sau
F	 apasati complet pedala de frana (cutie de 

viteze pilotata sau automata),
F	 introduceti cheia in contactor; sistemul 

recunoaste codul,
F	 deblocati coloana de directie rotind volanul 

si cheia in acelasi timp.

F	I n cazul unui motor pe benzina, actionati 
demarorul rotind cheia in pozitia 3 pana la 
pornirea motorului, fara a accelera. Imediat 
ce motorul porneste, eliberati cheia.

Nu lasati niciodata motorul sa 
functioneze intr-un loc inchis, fara o 
ventilatie adecvata: motoarele termice 
emit gaze de esapament toxice, precum 
monoxidul de carbon. Pericol de 
intoxicare si de deces.
In conditii extreme de iarna (temperaturi 
mai mici de -23°C), pentru a garanta 
buna functionare si durata lunga de 
viata a elementelor mecanice ale 
vehiculului, a motorului si a cutiei de 
viteze, lasati motorul sa functioneze 
timp de 4 minute inainte de a porni 
vehiculul.

Pe timp de iarna, durata de aprindere 
a martorului este mai mare. Cand 
motorul este cald, martorul luminos nu 
se aprinde.

In unele cazuri, este posibil sa fie 
nevoie de o forta mare pentru a 
manevra volanul (roti bracate, de 
exemplu).

F	I n cazul unui motor diesel, rotiti cheia 
in pozitia 2, punerea contactului, pentru 
a activa dispozitivul de preincalzire a 
motorului.

Daca motorul nu porneste imediat, taiati 
contactul. Asteptati cateva momente 
inainte de a reporni. Daca dupa cateva 
incercari motorul nu porneste, nu 
insistati: exista riscul de a deteriora 
demarorul si motorul. Consultati 
reteaua CITROËN sau un service 
autorizat.

In conditii de clima temperata, nu 
incalziti motorul dupa o oprire, ci porniti 
imediat si rulati la o turatie moderata a 
motorului.
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Nu apasati pedala de acceleratie in 
momentul taierii contactului. Aceasta ar 
putea dauna grav turbosuflantei.

Vehicule echipate cu 
turbosuflanta
Nu opriti niciodata motorul inainte de a-l 
lasa cateva secunde la ralanti, timp in care 
turbosuflanta revine la o turatie redusa.

Modul economie de energie
Dupa oprirea motorului (pozitia 1 - Oprire), 
mai puteti utiliza timp de maxim 30 de 
minute functii precum sistemul audio si 
telematic, stergatoarele, luminile de intalnire, 
plafonierele, ...

Oprirea motorului
F	 Imobilizati vehiculul.
F	 Cu motorul la ralanti, rotiti cheia in pozitia 1.
F	 Scoateti cheia din contactor.
F	 Pentru a bloca coloana de directie, 

manevrati volanul pana ce se blocheaza.

Cand parasiti vehiculul, luati cheia cu 
dumneavoastra si incuiati vehiculul.

Pentru a facilita deblocarea coloanei de 
directie, se recomanda sa pozitionati 
rotile din fata in axa vehiculului inainte 
de a opri motorul.

Nu taiati niciodata contactul inainte de 
imobilizarea completa a vehiculului. 
Odata cu oprirea motorului sunt 
dezactivate si functiile de asistare la 
franare si de asistare a directiei: pericol 
de a pierde controlul asupra vehiculului.

Pentru mai multe detalii, consultati 
sectiunea "Informaţii practice", 
paragraful "Modul economie de 
energie".

F	 Asigurati-va ca frana de stationare este 
actionata corect, in special pe un teren in 
panta.

Cheie uitata
La deschiderea usii conducatorului, 
un mesaj de avertizare este afisat, 
insotit de un semnal sonor, pentru a 
va reaminti faptul ca ati lasat cheia in 
contactor in pozitia 1 (Stop).
In cazul in care uitati cheia in contactor 
in pozitia 2 (Contact), taierea automată 
a contactului are loc după aproximativ 
o oră.
Pentru a pune contactul din nou, rotiţi 
cheia în poziţia 1 (Stop), apoi din nou în 
poziţia 2 (Contact).
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Frana de stationare manuala
Dispozitiv mecanic ce mentine vehiculul imobilizat.

Martorul luminos se aprinde daca 
frana de stationare este actionata 
sau daca este incomplet eliberata.

Daca frana de stationare este eliberata, 
aprinderea acestui martor simultan cu 
indicatorul STOP indica un nivel de lichid de 
frana insuficient sau o disfunctie la nivelul 
repartitorului de franare.
Oprirea este imperativa.
Consultati reteaua CITROËN sau un Service 
autorizat.

Actionare
F	T rageti de maneta, pentru a imobiliza 

vehiculul.
Pentru a facilita actionarea franei, se 
recomanda sa apasati în acelasi timp pedala 
de frana.

Eliberare
F	 Apasati pe comanda de la capatul manetei tragand 

in sus si eliberati complet frana de stationare 
coborand maneta pana la capat de cursa.

În orice situatie, pentru siguranta, 
cuplati treapta I-a.
Pe pante foarte abrupte, virati rotile 
spre trotuar.
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Frana de stationare electrica

Frana de stationare electrica permite doua 
moduri de functionare:

Functionare automata
Actionarea franei cu motorul oprit
Vehiculul fiind oprit, frana de stationare se 
actioneaza automat la taierea functionarii 
motorului.
Actionarea franei de stationare este semnalata:

Actionarea franei cu motorul in 
functiune
Motorul fiind pornit si vehiculul oprit, pentru a 
imobiliza vehiculul este necesara actionarea 
manuala, tragand de comanda A.
Actionarea franei de stationare este semnalata: 

-	 prin aprinderea martorului de pe 
clapeta A,

-	 prin afisarea mesajului "frana de stationare 
actionata" pe ecranul din tabloul de bord.

-	 prin aprinderea martorului 
luminos P de pe clapeta A,

-	 prin afisarea mesajului "frana de stationare 
actionata" pe ecranul din tabloul de bord.

-	 prin aprinderea acestui martor pe 
tabloul de bord, -	 prin aprinderea acestui martor pe 

tabloul de bord,

Inainte de a parasi vehiculul, verificati 
cu atentie daca martorul luminos P 
si martorul din tabloul de bord sa fie 
aprinsi.
Nu lasati un copil singur in vehicul, 
contactul fiind pus. Copilul ar putea 
elibera frana de stationare electrica.

Inainte de a parasi vehiculul, verificati 
cu atentie daca martorul luminos P si 
martorul din tabloul de bord sa fie aprinsi.

-	 AUTOMAT 
	A ctionare automata, la oprirea motorului si 

eliberare automata la punerea in miscare 
a vehiculului (functii automate, activate din 
setare initiala),

-	 MANUAL 
	 Actionarea / eliberarea manuala a franei de 

stationare este posibila in orice moment, 
prin actionarea comenzii A (tragere de 
clapeta), apasand pe pedala de frana.

Daca frana de stationare nu este actionata, la 
deschiderea usii conducatorului se declanseaza 
un semnal sonor iar pe afisaj apare un mesaj.

Actionarea / eliberarea franei de stationare 
electrice este confirmata de un zgomot 
mecanic.
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Eliberarea franei
Frana de stationare se elibereaza automat 
si progresiv la punerea in miscare a 
vehiculului:
F	 la o cutie de viteze manuala (prima 

treapta sau mersul inapoi cuplat), 
apasati pedala de ambreiaj pana la capatul 
cursei, apoi apasati pedala de acceleratie 
si ambreiati,

F	 la o cutie de viteze automata, accelerati 
avand selectorul in pozitia D, M sau R.

Eliberarea completa a franei de stationare este 
semnalata:

-	 prin stingerea martorului P de pe 
clapeta A,

-	 prin afisarea mesajului "frana de stationare 
eliberata" pe ecranul din tabloul de bord.

Activarea / Dezactivarea 
functiilor automate
In functie de destinatia vahiculului, actionarea 
automata a franelor la oprirea motorului si 
eliberarea automata la punerea in miscare 
a vehiculului pot fi dezactivate. Activarea / 
dezactivarea se realizeaza prin intermediul 
meniului de configurare al ecranului tabloului 
de bord. Pentru aceasta, selectati "Parametri 
vehicul / Confort / Frana de stationare auto".

Dezactivarea acestor functii este 
semnalata de aprinderea acestui 
martor pe tabloul de bord.

-	 prin stingerea acestui martor pe 
tabloul de bord,

In conditii deosebite, cand motorul nu 
este pornit (remorcare, ger...), frana de 
stationare automata poate fi eliberata 
manual, cheia fiind in pozitia contact.

Daca meniul de configurare nu propune 
activarea / dezactivarea functiilor 
automate, aceasta poate fi realizata la 
reparatorii agreati CITROËN sau de un 
Service autorizat.

Cand functiile automate sunt dezactivate, 
actionarea si eliberarea franei de stationare se 
executa manual.

Cand vehiculul este oprit si motorul in 
functiune, nu accelerati inutil (mai ales 
la pornirea motorului, chiar cu cutia 
de viteze la punctul mort). Riscati sa 
eliberati frana de stationare.
Nu asezati niciun obiect (pachet de 
tigari, telefon...) intre maneta de viteze 
si clapeta de comanda a franei de 
stationare electrice.
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Functionare manuala
Actionarea franei
Vehiculul fiind oprit, pentru a actiona frana de 
stationare, motorul fiind pornit sau oprit, trageti 
clapeta A.

Actionarea franei de stationare este semnalata:

-	 prin aprinderea martorului P de 
pe clapeta A,

-	 prin afisarea mesajului "frana de stationare 
actionata", pe ecranul din tabloul de bord.

-	 prin aprinderea acestui martor pe 
tabloul de bord,

Daca frana de stationare nu este 
actionata, la deschiderea usii 
conducatorului se declanseaza un semnal 
sonor, iar pe afisaj apare un mesaj.

Actionarea / eliberarea manuala a franei de 
stationare este posibila in orice moment.

Eliberarea franei
Contactul fiind pus sau motorul in functiune, 
pentru eliberarea franei de stationare, apasati 
pe pedala de frana, apasati, apoi eliberati 
clapeta A.

Eliberarea completa a franei de stationare este 
semnalata:

-	 prin stingerea martorului P de pe 
clapeta A,

-	 si prin afisarea mesajului "frana de stationare 
eliberata" pe ecranul din tabloul de bord.

-	 prin stingerea acestui martor pe 
tabloul de bord,

Cu vehiculul oprit si motorul in 
functiune, nu accelerati inutil, riscati sa 
eliberati frana de stationare.

Daca apasati pe clapeta A fara a apasa pe 
pedala de frana, frana de stationare nu se 
elibereaza iar mesajul "Este necesara apasarea 
pedalei de frana" se afiseaza pe tabloul de bord.
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Actionare la maxim
In caz de necesitate, puteti actiona la maxim 
frana de stationare. Aceasta se poate obtine 
prin tragerea prelungita a clapetei A, pana la 
aparitia mesajului "Actionarea maxima a franei 
de parcare" si a semnalului sonor.
Actionarea la maxim este indispensabila:
-	 cand vehiculul tracteaza o remorca sau o 

rulota, cand functiile automate sunt activate 
si efectuati o actionare manuala,

-	 cand stabilitatea vehiculului variaza pe 
durata stationarii (exemple: transport pe 
vapor, pe o platforma de camion).

-	 In cazul vehiculului incarcat sau stationat 
in panta abrupta, bracati rotile catre trotuar 
si cuplati o treapta de viteza pe durata 
stationarii.

-	 Dupa o actionare la maxim, durata 
eliberarii franei de stationare este mai 
lunga.

Situatii deosebite
In unele situatii (pornirea motorului...), frana de 
stationare isi poate ajusta singura efortul de 
franare. Acest mod de functionare este normal.
Pentru a deplasa vehiculul cu cativa centimetri 
fara a porni motorul, contactul fiind pus, 
apasati pe pedala de frana si eliberati frana de 
stationare apasand si apoi eliberand clapeta A.
Eliberarea completa a franei de stationare 
este semnalata prin stingerea martorului P de 
pe clapeta, a martorului de pe tabloul de bord 
si prin afisarea mesajului "frana de parcare 
eliberata" pe ecranul din tabloul de bord.
Pentru a garanta buna functionare a franei si 
deci siguranta dumneavoastra, numarul de 
actionari/eliberari succesive este limitat la opt.
In caz de abuz, sunteti avertizat prin afisarea 
mesajului "Frana de parcare defecta" si 
aprinderea intermitenta a unui martor.

In cazul descarcarii bateriei, frana de 
stationare cu comanda electrica nu mai 
functioneaza.
Din motive de siguranta, daca frana de 
stationare nu este activata, imobilizati 
vehiculul prin cuplarea unei trepte de 
viteza, sau prin instalarea unei cale la 
una dintre roti.
Apelati la reteaua CITROËN sau la un 
Service autorizat.
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In caz de defectare a sistemului 
CDS, indicata prin aprinderea acestui 
martor luminos, stabilitatea franarii 
nu este garantata. In acest caz, 
stabilitatea trebuie asigurata de catre 
conducator, prin repetarea alternata 
a actiunilor de "tragere-eliberare" a 
clapetei A.

Franarea dinamica de siguranta trebuie 
utilizata numai in situatii exceptionale.

Daca imobilizarea vehiculului este 
imposibila, consultati un reparator agreat 
CITROEN sau un Service autorizat.

Franare dinamica de 
siguranta

In caz de defectare a sistemului principal de 
franare, sau intr-o situatie exceptionala  
(de ex.: disconfortul conducatorului, la 
conducerea cu insotitor...), trageti si mentineti 
clapeta A pentru a opri vehiculul.
Controlul dinamic al stabilitatii (CDS) 
garanteaza stabilitatea la franarea dinamica de 
siguranta.
In caz de defectare a sistemului de franare 
dinamica de siguranta, pe ecranul tabloului de 
bord este afisat unul din mesajele de mai jos:
-	 "Frana de stationare defecta".
-	 "Comanda franei de stationare defecta".
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SITUATIE CONSECINTE

1

Anomalie la frana de stationare electrica si afisarea 
mesajului "Frana de stationare defecta" si aprinderea 
urmatorilor martori luminosi:

In cazul aprinderii martorului luminos de anomalie la frana de stationare electrica 
si a celui de service, aduceti vehiculul intr-o pozitie sigura (pe teren orizontal, cu o 
treapta de viteza cuplata).

2

Afisarea mesajelor "Frana de stationare defecta" si 
"Defect anti-recul" si aprinderea urmatorilor martori 
luminosi:

-	 Functiile automate sunt dezactivate.
-	 Asistarea la pornire in panta este indisponibila.
-	 Frana de stationare electrica nu poate fi utilizata decat manual.

3

Afisarea mesajelor "Frana de stationare defecta" si 
"Defect anti-recul" si aprinderea urmatorului martor 
luminos:

-	 Eliberarea manuala a franei de stationare electrice este indisponibila.
-	 Asistarea la pornire in panta este indisponibila.
-	 Functiile automate si actionarea manuala raman disponibile.

Daca survine una din aceste situatii, consultati de urgenta un reparator agreat CITROËN sau un Service autorizat.

Anomalii de functionare
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SITUATIE CONSECINTE

4

Afisarea mesajelor "Frana de stationare defecta" si 
"Defect anti-recul" si aprinderea urmatorilor martori 
luminosi:

si/sau	 aprindere intermitenta

-	 Functiile automate sunt dezactivate.
-	 Asistarea la pornirea in panta este indisponibila.
Pentru a actiona frana de stationare electrice:
F	 Imobilizati vehiculul si taiati contactul.
F	 Trageti clapeta timp de minim 5 secunde sau pana la terminarea actiunii de blocare a 

franei.
F	 Puneti contactul si verificati aprinderea martorilor luminosi ai franei de stationare electrice.
-	 Actionarea este mai lenta decat la o functionare normala.
-	D aca martorul luminos (!) se aprinde intermitent sau daca martorii luminosi nu se aprind 

la punerea contactului, aceasta metoda nu functioneaza. Pentru verificare contactaţi un 
reparator agreat CITROËN ou sau un Service autorizat.

Pentru a elibera frana de stationare electrica:
F	 Puneti contactul.
F	 Apasati clapeta si mentineti-o apasata timp de aproximativ 3 secunde.

5

Afisarea mesajului "Comanda frana de stationare 
defecta - mod automat activat" si aprinderea 
urmatorilor martori luminosi:

si/sau	 aprindere intermitenta

-	 Sunt disponibile numai functiile de actionare automata la oprirea motorului si de 
eliberare automata la accelerare.

-	 Actionarea/eliberarea manuala a franei de stationare electrice si franarea 
dinamica de urgenta sunt indisponibile.

6

Afisarea mesajului "Frana de stationare defecta" si 
aprinderea urmatorului martor luminos:
intermitent

-	 Actionarea franei de stationare nu este garantata.
-	 Frana de stationare este momentan indisponibila.
In acest caz:
F	 Asteptati aproximativ 3 minute.
F	I n cazul in care martorul se aprinde intermitent si dupa 3 minute, incercati 

initializarea franei de stationare, fie apasand/eliberand comanda A in timp ce 
apasati pedala de frana, fie executand o tragere lunga a comenzii A.

7
Anomalie Baterie -	 Aprinderea martorului luminos al bateriei presupune o oprire imediata, 

compatibila cu traficul. Opriti si imobilizati vehiculul.
-	 Actionati frana de stationare electrica inainte de a opri motorul.
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Asistare la pornirea in panta
Sistemul mentine vehiculul imobilizat un interval 
scurt de timp (aproximativ 2 secunde) la pornirea 
in panta, pentru a avea timp sa deplasati piciorul 
de la pedala de frana la cea de acceleratie.
Aceasta functie nu este activa decat daca:
-	 vehiculul a fost complet imobilizat cu piciorul 

pe pedala de frana,
-	 in unele conditii de panta,
-	 usa conducatorului este inchisa.
Functia de asistare la pornirea in panta nu 
poate fi dezactivata.

Functionare

In panta ascendenta, cand vehiculul este 
oprit, vehiculul este mentinut scurt timp, 
imediat ce eliberati pedala de frana:
-	 daca a fost cuplata viteza intaia sau cutia 

de viteze este la punctul mort, in cazul 
cutiei de viteze manuale,

-	 daca levierul de viteze este in pozitia D 
sau M, in cazul cutiei de viteze automate.

In panta descendenta, vehiculul fiind oprit 
si mersul inapoi cuplat, vehiculul este 
mentinut scurt timp, imediat ce eliberati 
pedala de frana.

Nu iesiti din vehicul in timpul unei faze 
de mentinere temporara asigurate de 
sistemul de asistare la pornirea in panta.
Daca trebuie sa parasiti vehiculul, motorul 
fiind pornit, actionati manual frana de 
stationare si verificati ca martorul de 
franei de stationare (de pe tabloul de bord 
combinat) sa fie aprins continuu.
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Cutie de viteze manuala cu 5 trepte

F	 Verificati daca maneta schimbatorului de 
viteze se afla in punctul mort.

F	 Nu atingeti pedala de acceleratie.
F	 Pentru motoarele Diesel; rotiti cleia in 

pozitia M si asteptati stingerea martorul 
luminos de preincalzire, daca acesta era 
aprins.

F	A ctionati demarorul rotind cheia pana 
la pornirea motorului (nu mai mult de 
zece secunde).

F	 La temperaturi mai mici de 0°C, debreiati 
in timpul actionarii demarorului pentru a 
facilita pornirea.

Cuplarea mersului inapoi
F	 Deplasati maneta schimbătorului de viteze 

spre dreapta, apoi spre inapoi.

Pornirea vehiculului

Cuplaţi treapta de mers inapoi, numai 
cu vehiculul oprit si motorul la ralanti.
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Cutie manuala cu 6 trepte

F	 Deplasaţi complet maneta spre dreapta, 
pentru a cupla treapta a 5-a sau a 6-a de 
viteza.

Cuplarea treptei a 5-a  
sau a 6-a

Cuplarea mersului inapoi
F	 Ridicaţi inelul de sub nuca manetei şi 

deplasaţi schimbătorul de viteze spre 
stânga, apoi spre înainte.

Cuplaţi mersul inapoi numai cu 
vehiculul oprit şi motorul la ralanti.
Din motive de siguranţă şi pentru a 
uşura pornirea motorului:
-	 selectaţi întotdeauna punctul mort,
-	 apăsaţi complet pedala de 

ambreiaj.

Nerespectarea acestei instructiuni 
poate provoca deteriorarea definitiva a 
cutiei de viteze (cuplarea in mod gresit 
a treptei a 3-a sau a 4-a de viteza).
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Cutie de viteze manuala pilotata cu 6 trepte

F	 mod automat: selector in pozitia A,
F	 mod secvential: selector in pozitia M,
F	 mod SPORT: selector in pozitia A cu 

apasarea tastei 1.

Cutie de viteze manuala, pilotata, cu şase 
trepte, care oferă, la alegere, confortul 
automatizării sau plăcerea schimbării manuale 
a vitezelor.
Vă sunt propuse doua moduri de conducere:
-	 functionare automata, pentru gestionarea 

electronica a schimbarii treptelor, din cutie,
-	 functionare manuala, pentru schimbarea 

secventiala a treptelor de către conducator.
In mod automatizat, este posibila oricand 
schimbarea treptelor utilizand comenzile din 
spatele volanului, de exemplu pentru a efectua 
o depasire.
Un program SPORT este disponibil in mod 
automatizat, pentru a va oferi un stil de 
conducere mai dinamic.

Selectarea modului

+. �Comandă de cuplare a treptei superioare, 
situata in dreapta volanului.

F	 Apăsaţi pe spatele comenzii "+" din spatele 
volanului, pentru a cupla treapta superioara.

-. �Comandă de cuplare a treptei inferioare, 
situata in stanga volanului.

F	 Apăsaţi pe spatele comenzii "-" din spatele 
volanului, pentru a cupla treapta inferioara.

Comenzi in spatele volanului

Comenzile din spatele volanului nu 
permit selectarea punctului mort şi 
cuplarea sau decuplarea mersului 
inapoi.
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Pozitia selectorului si modul de conducere sunt 
afisate in cadranul C al tabloului de bord.
O grila de pozitie asociata selectorului permite 
de asemenea identificarea pozitiei selectate.

Afisare pe tabloul de bord Pornirea vehiculului
F	 Pentru a porni motorul, selectorul trebuie 

sa fie in poziţia N.
F	 Apăsaţi pedala de frână pana la capat.
F	 Actionati demarorul.
Pe afisajul din tabloul de bord apare N.

F	 Selectaţi prima viteză (poziţia M sau A) sau 
mersul inapoi (poziţia R).

F	 Eliberati frana de stationare, cu exceptia 
cazului in care este programata in mod 
automat.

F	 Eliberati pedala de frână, apoi acceleraţi.

F	 Cu piciorul pe frana, impingeti maneta 
catre inainte.

Mers inapoi

Nu cuplati mersul inapoi decat daca 
vehiculul este imobilizat.
Pentru a evita un soc mecanic, 
nu accelerati instantaneu dupa 
selectare.

Punct mort
Nu selectati niciodata pozitia N daca 
vehiculul este in mers.

Daca motorul nu porneste:
-	 Daca litera N este afisata intermitent pe 

tabloul de bord, deplasati maneta de 
viteze in pozitia A si apoi in pozitia N.

-	 Daca este afisat mesajul "Apasati 
pedala de frana", apasati mai tare 
pedala de frana.
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Schimbarea manuala a 
treptelor
Acest mod de a schimba vitezele punctual 
permite efectuarea unei depăşiri, de exemplu, 
rămânând în modul automatizat.
F	 Acţionaţi comenzile din spatele volanului + 

sau -.
Cutia de viteze cupleaza treapta ceruta dacă 
regimul motorului o permite.
După câteva momente si fără a acţiona 
comenzile, cutia de viteze controlează din nou 
treptele de viteză in mod automat.

F	D eplasati selectorul in pozitia A.
Cutia de viteze selectează în permanenţă 
treapta cea mai bine adaptată la următorii 
parametri:
-	 stilul de conducere,
-	 profilul drumului,
-	 incarcarea vehiculului.

Functionare automata

Pentru a obţine o acceleraţie optimă, de 
exemplu la depăşirea unui vehicul, apăsaţi 
pedala de acceleraţie şi depăşiţi punctul de 
rezistenţă.

Functionare manuala

F	D eplasati selectorul in pozitia M.
Cererile de schimbare a vitezei se execută 
numai dacă regimul motorului o permit.
Nu este necesara eliberarea acceleraţiei în 
timpul schimbării vitezei.
În cazul unei frânări sau a unei încetiniri, 
cutia de viteze trece în mod automat într-o 
viteză inferioară, pentru a permite relansarea 
vehiculului cu viteza adecvată.
Programul SPORT este inoperant in 
functionare secventiala.
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Program SPORT Oprirea vehiculului

F	 Cu maneta in A si motorul in functiune, 
apasati butonul S pentru activarea 
programului SPORT care ofera un stil de 
conducere mai dinamic.

S apare pe tabloul de bord.

F	A pasati din nou pe butonul S pentru 
neutralizare.

S dispare de pe afisajul din tabloul de bord.

În caz de accelerare puternică, viteza 
superioară nu va fi cuplată decât dacă 
şoferul va acţiona schimbătorul de viteze 
sau comenzile din spatele volanului.
Vehiculul fiind în mers, nu selectaţi 
niciodată punctul mort N.
Cuplaţi mersul inapoi R, numai daca 
vehiculul este imobilizat cu piciorul pe 
frână.

În caz de imobilizare a vehiculului cu 
motorul pornit, treceti maneta de viteze 
în punctul mort N.
Înainte de orice intervenţie în 
compartimentul motor, verificaţi dacă 
maneta de viteze este în punctul mort N 
şi dacă frâna de parcare este actionata.

Înainte de a opri motorul, puteţi alege:
-	 să treceţi maneta de viteze în poziţia N, în 

punctul mort,
-	 să lăsaţi o treapta cuplată; în acest caz 

vehiculul nu va putea fi deplasat.
În cele două cazuri, trebuie neapărat să 
actionati frâna de staţionare pentru a imobiliza 
vehiculul, dacă aceasta nu este programată să 
funcţioneze în mod automat.
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Anomalie de functionare
Contactul fiind pus, aprinderea acestui martor şi 
clipirea martorului AUTO, însoţite de un semnal 
sonor şi de un mesaj pe ecranul multifuncţional, 
indică o defecţiune la cutia de viteze.
Pentru verificare contactaţi un reparator agreat 
CITROËN sau un Service autoriza.

Apăsaţi în mod obligatoriu pe pedala de frână 
în timpul pornirii motorului.
În toate cazurile de stationare, actionati frâna 
de stationare, în mod obligatoriu, pentru a 
imobiliza vehiculul, cu exceptia cazului in care 
vehiculul este programat in mod automat.
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Selectarea modului Afisare pe tabloul de bord combinat

F	 mod automat: selector in pozitia D,
F	 mod secvential: selector in pozitia M,
F	 mod SPORT: selector in pozitia D, cu 

apasare pe tasta A,
F	 mod ZAPADA: selector in pozitia D, cu 

apasare pe tasta B.

Pozitia selectorului si modul de conducere 
sunt afisate pe ecranul C de pe tabloul de bord 
combinat.
O grila de pozitie, asociata selectorului, va 
permite de asemenea sa identificati pozitia 
selectata.

Cutie de viteze automata

Cutia de viteze automata poate oferi la alegere 
confortul automatizarii complete, imbogatit cu 
programele sport si zapada, sau posibilitatea de 
a schimba manual treptele de viteza.
Puteti alege intre patru moduri de a conduce:
-	 functionarea automata, pentru gestionarea 

electronica a treptelor de catre cutia de 
viteze,

-	 programul SPORT, pentru un stil de 
conducere mai dinamic,

-	 programul ZAPADA, pentru ameliorarea 
conducerii in caz de aderenta redusa,

-	 functionarea manuala, pentru comutarea 
secventiala a treptelor de catre conducator.

Ca masura de siguranta:
-	� levierul de selectare a vitezelor nu 

poate fi scos din pozitia P, decat 
daca se apasa pedala de frana,

-	 la deschiderea unei usi, veti fi 
avertizat de un semnal sonor, daca 
levierul de selectare a vitezelor nu se 
gaseste in pozitia P,

-	 asigurati-va intotdeauna ca 
selectorul este in pozitia P, inainte 
de a parasi vehiculul.

In cazul in care cutia de viteze este in 
pozitia P si daca pozitia selectorului 
este diferita, repozitionati selectorul 
in P pentru a putea porni.
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Pornirea vehiculului
F	 Pentru a porni motorul, selectorul trebuie sa 

fie in pozitia P sau N.
F	 Actionati demarorul.
F	 Cu motorul in functiune, plasati selectorul 

intr-una din pozitiile R, D sau M, dupa 
dorinta.

F	 Verificati pe tabloul de bord combinat, 
pozitia cuplata.

F	 Eliberati pedala de frana si accelerati.
F	 Pentru a nu produce inadvertente intre 

pozitia selectorului si situatia reala din cutia 
de viteze, scoateti intotdeauna selectorul 
din pozitia P, cand contactul este pus si 
aveti piciorul de frana.

In caz contrar, cand contactul este pus si aveti 
piciorul de frana:
F	 replasati selectorul in pozitia P,
F	 apasati pe frana si selectati raportul dorit.

Stationare
Aceastra pozitie a selectorului este 
utilizata pentru a evita deplasarea 
vehiculului oprit.

Mers inapoi
�Nu cuplati mersul inapoi, decat dupa 
ce vehiculul este complet oprit. 
Pentru a evita socuri in transmisie, 
nu accelerati imediat dupa ce ati 
selectat mersul inapoi.

Punct mort
Nu selectati niciodata pozitia N in 
timp ce vehiculul ruleaza.

F	 Pentru a selecta pozitia P, plasati 
selectorul in pozitia cea mai inalta  
(catre R), apoi impingeti-l catre inainte si 
la stanga.

F	 Pentru a parasi pozitia P, deplasati 
selectorul catre dreapta, pana in pozitia 
dorita.

F	N u plasati selectorul in aceasta pozitie 
decat daca vehiculul este complet 
imobilizat. In aceasta pozitie, rotile din 
fata sunt bloca-te. Asigurati-va de corecta 
pozitionare a selectorului.

Nu selectati niciodata pozitiile P sau R 
daca vehiculul nu este complet imobilizat.
Daca in timpul mersului, pozitia N este 
angajata din greseala, lasati motorul 
sa revina la relanti inainte de a angaja 
selectorul intr-una din pozitiile D sau M.
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Functionare automata

F	D eplasati selectorul in pozitia D.
	 Cutia de viteze selectioneaza in 

permanenta treapta de viteza cel mai bine 
adaptata la parametrii urmatori:
-	 stil de conducere,
-	 conditii de rulare (starea drumului),
-	 incarcarea vehiculului.

Cutia de viteze functioneaza fara interventia 
dumneavoastra.
Pentru anumite manevre (depasire de 
exemplu), este posibila obtinerea unei 
acceleratii maxime apasand pedala de 
acceleratie pana la capat, pentru a depasi zona 
de efort mecanic (punct dur), ceea ce poate 
declansa cuplarea automata a unei trepte 
inferioare.

In timpul franarii, cutia de viteze poate 
retrograda automat, pentru a oferi o frana de 
motor mai eficace.
Daca ridicati brusc piciorul de pe pedala de 
acceleratie, cutia de viteze nu va cupla treapta 
superioara.

Functionare manuala

Pozitia selectorului pentru schimbarea manuala 
a treptelor de viteza.
F	D eplasati selectorul in pozitia M.
F	 Trageti catre dumneavoastra clapeta "+" 

pentru a cupla treapta superioara.
F	 Trageti catre dumneavoastra clapeta "–" 

pentru a cupla treapta inferioara.
-	 La oprire sau in cazul apropierii de un 

semafor, cutia de viteze retrogradeaza 
automat pana in treapta I-a.

-	 In mod secvential, nu este necesar sa 
eliberati complet pedala de acceleratie in 
timpul schimbarii treptelor de viteza.

-	 Solicitarile de schimbare a vitezelor vor fi 
acceptate numai daca regimul motorului le 
permit.

-	 Modurile SPORT si ZAPADA sunt 
inoperante in functionare secventiala.
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Programele SPORT si 
ZAPADA

Programul SPORT "S"

Aceste doua moduri de functionare specifice 
completeaza functionarea automata in situatii 
de rulare deosebite.

F	 Selector de viteze in pozitia D si motorul in 
functiune, apasati pe tasta A.

Cutia de viteze ofera automat un stil de 
conducere dinamic.

Programul ZAPADA "T"
F	 Selector de viteze in pozitia D si motorul in 

functiune, apasati pe tasta B.
Cutia de viteze se adapteaza la rularea in 
conditii de aderenta redusa.
Acest program faciliteaza pornirile si 
imbunatateste motricitatea in conditii de sol 
alunecos.

T - acest simbol apare pe tabloul de 
bord combinat.

Pe tabloul de bord combinat apare 
simbolul S.

Revenire la functionarea 
automata
F	I n orice moment, apasati din nou pe 

butonul selectat, pentru a iesi din modul 
ales si pentru a reveni la modul auto-
adaptiv.

La selectarea treptei R pentru mers 
inapoi poate fi resimtit un soc puternic.
Atunci cand exista o anomalie de 
functionare, cutia de viteze este blocata 
intr-o treapta, nu depasiti viteza de  
100 km/h.
Nu opriti motorul daca selectorul de 
viteze se afla in pozitia D sau R.
Nu apasati niciodata in acelasi timp 
pedala de frana si cea de acceleratie. 
Franarea sau accelerarea trebuie 
realizate numai cu piciorul drept. 
Apasarea simultana a celor doua 
pedale poate deteriora cutia de viteze.
Consultati un reparator agreat CITROËN 
sau un Service autorizat

La temperaturi mai mici de -23° C, 
lasati motorul sa functioneze in gol timp 
de patru minute, pentru a asigura o 
functionare optima si o durata lunga de 
viata a motorului si cutiei de viteze.
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Sistem ce permite reducerea consumului de carburant, recomandând schimbarea unei trepte 
superioare.

Sistemul nu intervine decât în cadrul unui mod 
de conducere economic.
În funcţie de modul de conducere şi de 
echiparea vehiculului dumneavoastră, sistemul 
vă poate indica să creşteţi una sau mai multe 
trepte de viteză. Puteţi urma această indicaţie 
fără a trece prin rapoartele intermediare.
Recomandările de utilizare a treptelor de viteză 
nu trebuie considerate drept obligatorii. Practic, 
configuraţia drumului, densitatea circulaţiei 
sau siguranţa rămân elementele determinante 
în alegerea raportului optim. Şoferul poartă 
responsabilitatea de a urma sau nu indicaţiile 
sistemului.
Această funcţie nu poate fi dezactivată.

Exemplu:

-	 Sunteţi în treapta a treia de viteză.

-	 Apăsaţi moderat pedala de acceleraţie.

Informaţia apare pe tabloul de bord, sub forma 
unei săgeţi însoţite de treapta propusă.

Indicator de schimbare a treptei*

În caz de conducere ce solicită în 
mod special performanţele motorului 
(apăsare bruscă pe acceleraţie, de 
exemplu, pentru efectuarea unei 
depăşiri...), sistemul nu va recomanda 
nici o schimbare de treaptă.
Sistemul în nici un caz nu vă va 
propune:
-	 să cuplaţi prima treaptă,
-	 să cuplaţi mersul inapoi,
-	 să retrogradaţi.

Functionare

* În funcţie de motorizare.

-	 Sistemul poate să vă propună, dacă sunt îndeplinite 
condiţiile, schimbarea unei trepte superioare.

In cazul unei cutii de viteze pilotate sau 
automate, sistemul este activ numai in 
modul manual.
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Stop & Start

Functionare

-	 la o cutie de viteze pilotata, la o viteza 
mai mica de 8 km/h, apăsaţi pedala de 
frână sau treceţi maneta de viteze în 
poziţia N.

Trecerea motorului in mod STOP

Martorul "ECO" se aprinde pe 
tabloul de bord şi motorul trece în 
stare de stare de veghe:

Dacă vehiculul este echipat, un 
contor de timp cumulează timpul 
de trecere în modul STOP pe 
durata parcurgerii unui traseu. El 
se resetează (aducere la zero) 
la fiecare punere a contactului 
cu cheia.

Cazuri particulare: mod STOP 
indisponibil

În acest caz, martorul "ECO" clipeşte 
câteva secunde, apoi se stinge.

Aceasta functionare este perfect normala.

Modul STOP nu se activează când:
-	 usa conducătorului este deschisă,
-	 centura de siguranţă a conducătorului este 

decuplată,
-	 viteza vehiculului nu a depăşit 10 km/h de 

la ultima pornire cu cheia,
-	 frâna de staţionare electrică este acţionată 

sau în curs de acţionare,
-	 menţinerea confortului termic în habitaclu o 

necesită,
-	 dezaburirea este activată,
-	 unele condiţii punctuale (încărcarea 

bateriei, temperatura motorului, asistarea 
la frânare, temperatura exterioară...) o 
necesită, pentru asigurarea controlului 
sistemului.

Sistemul Stop & Start trece motorul momentan în stare de veghe - mod STOP - pe durata perioadelor de staţionare din circulaţie (semafoare, 
ambuteiaje, altele...). Motorul porneşte din nou, automat, - mod START - imediat ce doriţi să reporniţi. Repornirea se efectuează instantaneu, rapid şi în 
linişte.
Perfect adaptat pentru utilizare urbană, sistemul Stop & Start permite reducerea consumului de carburant, a emisiilor de gaze poluante şi a nivelului 
sonor cand staţionaţi.

Nu alimentaţi cu carburant când motorul 
este în mod STOP; este imperativă 
întreruperea contactului cu cheia.

Pentru confort, în timpul unei manevre 
de parcare, modul STOP este 
indisponibil timp de câteva secunde 
după decuplarea mersului inapoi.
Modul STOP nu modifică funcţiile 
vehiculului, cum ar fi frânarea, asistarea 
direcţiei...
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-	 aduceţi maneta de viteze în poziţia A  
sau M, eliberaţi pedala de frână,

-	 sau cu maneta de viteze în poziţia N şi 
pedala de frână eliberată, treceţi maneta 
de viteze în poziţia A sau M,

-	 sau cuplaţi mersul inapoi.

Trecerea motorului in mod 
START

Martorul "ECO" se stinge şi motorul 
reporneste cu o cutie de viteze 
pilotata:

Cazuri particulare: declansare 
automata a modului START

În acest caz, martorul "ECO" 
clipeşte câteva secunde, apoi se 
stinge.

Aceasta functionare este perfect normala.

Modul START se declanşează automat când:
-	 deschideti usa conducătorului,
-	 decuplati centura de siguranţă a 

conducătorului,
-	 viteza vehiculului depăşeşte 11 km/h, cu o 

cutie de viteze pilotata,
-	 frâna de staţionare electrică este în curs de 

acţionare,
-	 unele condiţii punctuale (încarcarea 

bateriei, temperatura motorului, asistarea 
la frânare, temperatura exterioară...) o 
necesită, pentru asigurarea controlului 
sistemului sau al vehiculului.

În orice moment, apăsaţi pe comanda "ECO 
OFF", pentru a neutraliza sistemul.
Aceasta este semnalată prin aprinderea 
martorului comenzii, însoţită de un mesaj pe 
ecran.

Neutralizare

Dacă neutralizarea a fost efectuată 
în modul STOP, motorul reporneşte 
imediat.
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Reactivare

În cazul defectării sistemului, martorul  
comenzii "ECO OFF" se aprinde intermitent, 
apoi rămâne aprins continuu.
Efectuaţi o verificare în reţeaua CITROËN sau 
de către un Service autorizat.
În caz de anomalie în mod STOP, este posibil 
ca motorul să se oprească: toti martorii din 
tabloul de bord se aprind. În acest caz este 
necesară tăierea contactului şi apoi repornirea 
cu cheia.

Anomalie de functionare Intretinere

Acest sistem necesită o baterie 12 V de 
tehnologie si cu caracteristici specifice (repere 
disponibile în reţeaua CITROËN).
Montarea unei baterii neavand reper CITROËN 
antrenează riscuri de disfuncţii ale sistemului.
Pentru a o încărca, utilizaţi un redresor 12 V şi 
nu inversaţi polarităţile.

Înainte de orice intervenţie sub capota 
motorului, neutralizaţi sistemul Stop & 
Start, pentru a evita orice risc de rănire 
legat de o declanşare automată a 
modului START.

Sistemul Stop & Start se bazează 
pe o tehnologie avansată. Pentru 
orice intervenţie asupra vehiculului 
dumneavoastră, adresaţi-vă unui 
Service autorizat ce dispune de 
competenţa şi echipamentul adaptat, la 
nivelul pe care reţeaua CITROËN este 
în măsură să vi-l asigure.

Sistemul se reactivează automat, la 
fiecare nouă pornire cu cheia.

Apăsaţi din nou pe comanda "ECO OFF".
Sistemul este din nou activ; aceasta este 
semnalată prin stingerea martorului comenzii şi 
un mesaj pe afişaj.
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Detectare pneu dezumflat

Sistem care asigura controlul automat al 
presiunii pneurilor, in rulare.
Sistemul supravegheaza in permanenta 
presiunea din cele patru pneuri, din momentul 
in care vehiculul se pune in miscare.

Sistemul de detectare a pneurilor 
dezumflate reprezinta un ajutor la 
conducere care nu inlocuieste vigilenta 
conducatorului auto.

Acest sistem nu va scuteste de 
controlul lunar al presiunii de umflare a 
pneurilor (inclusiv roata de rezerva), ca 
si inaintea oricarei calatorii mai lungi.
Rularea cu pneuri dezumflate 
degradeaza tinuta de drum, mareste 
distantele de franare si provoaca uzura 
prematura a pneurilor, in special in 
conditii severe (incarcare maxima, 
viteza ridicata, trasee lungi).

Valorile de presiune de umflare 
prescrise pentru vehiculul dvs. 
sunt notate pe eticheta de presiuni 
pneuri (vezi rubrica "Elemente de 
identificare").
Controlul presiunii din pneuri trebuie 
efectuat "la rece" (vehicul oprit de  
1 ora sau dupa un traseu mai scurt de 
10 km efectuat cu viteza moderata). In 
caz contrar, adaugati 0,3 bari la valorile 
mentionate pe eticheta.

Rularea cu pneuri dezumflate mareste 
consumul de carburant.

In valva fiecarui pneu este amplasat un 
traductor de presiune (cu exceptia rotii de 
rezerva).

Sistemul declanseaza o avertizare in momentul 
detectarii unei scaderi a presiunii din unul sau 
mai multe pneuri.
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Pierderea de presiune detectata nu 
genereaza intotdeauna o deformare 
vizibila a pneului. Nu este suficient un 
simplu control vizual.

Avertizarea este mentinuta pana la 
umflarea, repararea, sau inlocuirea 
pneului sau pneurilor in cauza.
Roata de rezerva (de tip galet sau cu 
janta din tabla) nu este echipata cu 
senzor de presiune.

Avertizare de pneu dezumflat
Se traduce prin aprinderea continua 
a acestui martor, insotit de un semnal 
sonor si, in functie de echipare, 
afisarea unui mesaj.

In caz de anomalie constatata la un singur 
pneu, pictograma sau mesajul afisat, permite 
identificarea rotii cu probleme, in functie de 
echipare.
F	 Reduceti imediat viteza, evitati bruscarea 

volanului si franarile bruste.
F	O priti imediat ce este posibil, imediat ce 

conditiile de circulatie o permit.

F	D aca dispuneti de un compresor  
(de exemplu cel din kitul de depanare 
provizorie a pneului) controlati presiunea 
din cele patru pneuri, la rece.

	D aca nu este posibila realizarea acestui 
control imediat, rulati prudent, cu viteza 
redusa...

	 sau
F	 In caz de pana, utilizati kitul de depanare 

provizorie a pneului sau roata de rezerva 
(in functie de echipare).

Anomalie de functionare

Aprinderea intermitenta, apoi 
continua a martorului de pneu 
dezumflat, insotita de aprinderea 

martorului de service, indica o disfunctie a 
sistemului.
In acest caz, supravegherea presiunii din 
pneuri nu mai este asigurata.

Aceasta avertizare se afiseaza si in cazul unei 
singure roti neechipate cu senzor (de exemplu, 
la utilizarea unei roti de rezerva de tip galet sau 
cu janta din tabla).

Adresati-va retelei CITROËN sau unui 
Service autorizat, pentru verificarea 
sistemului, sau dupa o pana, montati 
un pneu pe janta orignala echipata cu 
senzor de presiune.

Orice reparatie, inlocuire de pneu pe o 
roata echipata cu acest sistem, trebuie 
efectuata in reteaua CITROËN sau la 
un Service autorizat.
Daca la inlocuirea unui pneu, montati o 
roata nedetectabila de sistemul de pe 
vehicul (exemplu: montare de pneuri de 
iarna), va trebui sa reinitializati sistemul 
in reteaua CITROËN sau la un Service 
autorizat.
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Volan cu comenzi centrale fixe

1

Rotire
-	 Derularea diferitelor pagini de informatii pe ecranul tabloului de bord.
-	 Deplasarea in diferitele meniuri pe ecranul tabloului de bord.
-	 Majorarea/diminuarea valorilor.

Apasare scurta -	 Deschiderea meniului pe ecranul tabloului de bord (numai cu vehiculul oprit).
-	 Selectarea si validarea informatiilor.

Apasare lunga Readucere la zero a calculatorului de bord (daca este afisata o pagina a 
calculatorului de bord).

2
Apasare scurta -	 Anularea operatiei in curs.

-	 Retur la afisarea precedenta pe ecranul tabloului de bord.
Apasare lunga Retur la afisarea initiala pe ecranul tabloului de bord.

3
Apasare scurta Majorarea valorii vitezei cu pasi de cate 1 km/h/ memorizare viteza.

Apasare mentinuta Majorarea valorii vitezei cu pasi de cate 5 km/h.

4
Apasare scurta Diminuarea valorii vitezei cu pasi de cate 1 km/h/ memorizare viteza.

Apasare mentinuta Diminuarea valorii vitezei cu pasi de cate 5 km/h.

5 Apasare scurta Suspendarea sau reluarea regularizarii/limitarii de viteza (conform modului 
selectat).

6 Apasare scurta Selectarea modului regulator sau limitator de viteza (pe aceasta tasta, ciclul 
incepe intotdeauna cu selectarea limitatorului de viteza).

7 Apasare scurta Dezactivare regulator/limitator de viteza.

8
Apasare scurta

-	 Raspunde la un apel.
-	 Inchide in timpul unui apel.
-	 Deschide meniu contextual telefon.
-	 Valideaza in lista si meniul telefonului.

Apasare lunga Refuza un apel.

9 Apasare scurta / Apasare lunga Avertizor sonor.

10 Apasare scurta Activarea/dezactivarea modului Black Panel (conducere de noapte).

11
Apasare scurta Activarea comenzii vocale.

Apasare lunga Apel indicatii de navigatie.



4

127

Conducere

C5_ro_Chap04_conduite_ed01-2014

12

Rotire
-	 Sursa radio: Derularea posturilor memorizate.
-	 Sursa CD/CD MP3/schimbator CD/jukebox: Derulare CD-uri sau cuprins.
-	 In meniurile ecranului multifunctional: Derulare si majorare/diminuare.

Apasare scurta
-	 In meniurile ecranului multifunctional: validare.
-	 Deschiderea meniurilor de deplasare rapida (in functie de pagina ecranului 

multifunctional).

Apasare lunga Deschiderea meniului general al ecranului multifunctional.

13
Apasare scurta

Anularea operatiei in curs si retur la afisarea precedenta pe ecranul 
multifunctional.
Refuzarea unui apel telefonic in intrare.

Apasare lunga Retur la afisarea initiala pe ecranul multifunctional.

14 Apasare scurta Acces la meniul general pe ecranul multifunctional.

15 Apasare scurta / Apasare mentinuta Majorarea volumului sonor.

16 Apasare scurta / Apasare mentinuta Diminuarea volumului sonor.

17 Apasare scurta -	 Prima apasare: taierea sunetului.
-	 A doua apasare: restabilirea sunetului.

18
Apasare scurta -	 Sursa radio: Cautarea automata a frecventelor de la mic la mare.

-	 Sursa CD/CD MP3/schimbator CD/jukebox: Cautarea plajei urmatoare.

Apasare mentinuta -	 Sursa CD/CD MP3/schimbator CD/jukebox: Ascultare accelerata in avans 
rapid.

19
Apasare scurta -	 Sursa radio: Cautarea automata a frecventelor de la mare la mic.

-	 Sursa CD/CD MP3/schimbator CD/jukebox: Cautarea plajei precedente.

Apasare mentinuta Sursa CD/CD MP3/schimbator CD/jukebox: Ascultare accelerata in retur rapid.

20
Apasare scurta

-	 Sursa radio: afisarea listei posturilor de radio disponibile.
-	 Sursa CD/CD MP3 schimbator de CD: afisarea listei plajelor CD-ului si 

cuprins.
-	 Sursa Jukebox: afisarea listei albumelor.

Apasare lunga Actualizarea listei posturilor de radio.

21 Apasare scurta / Apasare lunga Avertizor sonor.

22 Apasare scurta MODE: selectarea tipului de informatie afisata pe ecranul multifunctional.
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Limitator de viteza
Comenzi la volan

Comenzile limitatorului de viteza sunt situate in 
partea stanga a volanului.

Afisare pe tabloul de bord

Informatiile legate de functionarea limitatorului 
de viteza sunt afisate in zona A a tabloului de 
bord.

Sistem ce impiedica vehiculul sa depaseasca 
viteza programata de conducator.
Dupa atingerea vitezei limita programate, 
actionarea pedalei de acceleratie nu mai are 
nici un efect.
Punerea in functiune a limitatorului este 
manuala: nu se poate programa o viteza sub 
valoarea de 30 km/h.
Limitatorul de viteza nu poate asigura 
respectarea limitelor de viteza in locul 
conducatorului, nici atentia acestuia, in nici  
un caz.
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